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Pamatfunkcijas Pogas/displeji Papildinformācija

Vismaz 3 s reizē spiediet pogu “+”, 
“-” un “Stop” (Apturēt). 

Displejā “Speed” (Ātrums) redzams 
“OP 01”.

Ar “+” vai “-” atlasiet opciju.
Apstipriniet ar “Enter” (Ievadīt).

Ar “+” vai “-” pielāgojiet opciju.
Apstipriniet ar “Enter” (Ievadīt).

Aizveriet opciju sadaļu, nospiežot 
“Cancel” (Atcelt).

8.10. Lietotāja opcijas
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Lietotāja opciju tabula (detalizētu informāciju skatīt 17.4. sadaļā “Lietotāja opcijas (detalizēta informācija)”)

Nr. Funkcija Pielāgojuma diapazons (noklusējuma iestatījums)

OP 01 Kļūdu ziņojumu atiestatīšana.
OP 02 Kopējais attālums (km) Tikai pārskats
OP 03 Kopējais laiks (h), darbība + gaidstāve Tikai pārskats
OP 04 Kopējais laiks (h), tikai darbība Tikai pārskats
OP 05 Aparātprogrammatūras versija Tikai pārskats
OP 06 Reāllaika pulkstenis Pašreizējā datuma/laika iestatīšana
OP 07 Skaņas sirdsdarbības ātruma signāls OFF (izsl.) vai ON (iesl.)
OP 08 Palēninājuma laiks 2– 30 s (5 s)
OP 09 Sākuma ātrums (manuālais un kardio režīms) 0,1– 5,0 km/h (0,5 km/h)
OP 11 Profila režīma graduēšana 0 (izsl.)

1 — visi parametri kopā
2 — katrs parametrs atsevišķi

OP 12 Mērvienība ātruma attēlošanai 0 = x,x km/h, 1 = x,x m/s, 2 = x,x jūdzes/h, 3 = x m/min
20 = x,xx km/h, 21 = x,xx m/s, 22 = x,xx jūdzes/h, 23 = x,x m/min

OP 13 Mērvienība attāluma attēlošanai 0: km;1: jūdzes; 2: m
OP 14 Pacēluma leņķa mērvienība 0 = % / 1 = ° (grādi)
OP 15 Ķermeņa masas noklusējuma vērtība 10– 250 kg (65 kg)
OP 16 Ķermeņa masas pieprasījums OFF (izsl.)/ON (iesl.) 
OP 17 Enerģijas patēriņa mērvienība JOUL = kilodžouls, CALO = kilokalorija
OP 18 Maks. ātrums (noklusējuma) kardio režīmā 0,0 ... maks. ātrums (6,0 km/h)
OP19 Polar W:I:N:D sistēmas iestatīšana 0000 0000 akceptē visus sūtītājus

xxxx xxxx akceptē tikai noteiktu sūtītāju
9999 9999 tiks akceptēts nākamais sūtītājs

OP 20 RS232 interfeisa protokols: COM 1 OFF (izsl.), 1–20      (1 = h/p/cosmos coscom)
OP 21 RS232 interfeisa protokols: COM 2 OFF (izsl.), 1– 18       (1 = h/p/cosmos coscom)
OP 23 RS232 interfeisa protokols: COM 4 OFF (izsl.), 18–23    (20 = h/p/cosmos coscom v3)
OP 27 Min. paātrinājuma un palēninājuma līmenis 1– 5
OP 28 Maks. paātrinājuma un palēninājuma līmenis 1– 7 (4)
OP 29 Paātrinājuma un palēninājuma līmenis, izmantojot RS232 1– 5 (4)
OP 40 Slīdošā celiņa bloķēšana un atbloķēšana OFF (izsl.) = bloķēts, ON (iesl.) = atbloķēts
OP 41 Manuālā režīma bloķēšana un atbloķēšana OFF (izsl.) = bloķēts, ON (iesl.) = atbloķēts
OP 42 Profila režīma bloķēšana un atbloķēšana 0 (visi bloķēti) ... 6 (visi atbloķēti)
OP 43 Kardio režīma bloķēšana un atbloķēšana OFF (izsl.) = bloķēts, ON (iesl.) = atbloķēts
OP 44 Testa režīma bloķēšana un atbloķēšana 0– 94 (28, atbloķēts līdz 28. testam)
OP 45 Pārskata režīma displejs “Index” (Rādītājs) 0 (displejs mainās)

1 (MET), 2 (kJ), 3 (W)
nevar saglabāt pēc restartēšanas

OP 46 Pārskata režīma displejs “Elevation” (Pacēlums) 0 (displejs mainās)
1 (pacēlums), 2 (solis)
Nevar saglabāt pēc restartēšanas

OP 47 Vērtību paturēšana displejā vai automātiska 
atiestatīšana

OFF (izsl.) = ATIESTATĪT, vienreiz nospiežot STOP
ON (iesl.) = ATIESTATĪT, divreiz nospiežot STOP

OP 48 Programmas soļa laika skaitīšana atpakaļ OFF (izsl.) = skaitīt uz priekšu, ON (iesl.) = skaitīt atpakaļ
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9. Piederumi / saderīgas ierīces
	❚ Do not modify the device, configurations, accessories or software in any way.
	❚ Do not connect any devices, accessories or software, not listed in “accessories / compatible devices”.

Izlasiet un ievērojiet visu piederumu un saderīgo ierīču lietošanas instrukcijas.
Piederumu/saderīgo ierīču saraksts var mainīties.
Tāpēc vienmēr skatiet šīs lietošanas instrukcijas jaunāko versiju, kas pieejama tīmekļa vietnē www.hpcosmos.com.

9.1. Sistēmu veidošana
Persona, kas kādu medicīnisku ierīci pirmo reizi kombinē ar citu ierīci, kļūst par medicīniskas elektriskas sistēmas ražotāju  
(ME sistēma atb. IEC 60601-1, 16).
Ja izveidota attiecīga kombinācija, šī sistēma var būt arī programmējama medicīniska elektriskā sistēma (PEMS atb. IEC 60601-1, 14).
Veidojot ME sistēmu/PEMS, obligāti jāveic riska pārvaldība.
Riska pārvaldība, drošība, atbilstība un tehniskā apkope ir ME sistēmas/PEMS ražotāja, nevis uzņēmuma h/p/cosmos atbildība.
Ierīces ME sistēmās/PEMS ir jāpieslēdz ar strāvas kabeli zvaigznes slēgumā.
Pieslēdziet strāvas kabeli pirms tīkla spraudņa (atkārtoti pieslēdziet pēc apkopes).
Turklāt personai, kas kombinē ierīces ar CE marķējumu, jāievēro atbilstošās prasības, kas noteiktas Eiropas Direktīvā par medicīnas 
ierīcēm (MDD 93/42/EEK, 12. pants).

9.2. Piederumu pārskats
Šai ierīcei ir pieejami tālāk minētie piederumi.
(Attēlus un detalizētu aprakstu skatiet pielikumā vai tīmekļa vietnē www.hpcosmos.com.)

Preces numurs Piederums Mērķis Informācija

cos10171 h/p/cosmos drošības arka 75 Kritienu profilakse un apturēšana 
drošības dēļ Obligāts (*)

cos10172 h/p/cosmos drošības arka 100 Kritienu profilakse un apturēšana 
drošības dēļ Obligāts (*)

cos10173 h/p/cosmos drošības arka 125 Kritienu profilakse un apturēšana 
drošības dēļ Obligāts (*)

cos10071-v4.1.0 Datorprogrammatūras parakontrole “para control” Tālvadības programmatūra Ir komplektā
cos101039 Polar W.I.N.D uztveršanas sistēma Sirdsdarbības ātruma mērīšana Ir komplektā
cos10223 Potenciālu izlīdzināšanas kabelis Potenciālu izlīdzināšana Ir komplektā
cos00097010034 Pieslēgvietas savienojuma kabelis RS232 5 m Savienojums Ir komplektā
cos00097010035 Pieslēgvietas savienojuma kabelis RS232 10 m Savienojums Ir komplektā
cos00098010025 COM 2 pieslēgvieta RS232 Savienojums Ir komplektā
cos12769-01 USB-RS232 pārveidotājs Savienojums Papildaprīkojums
cos10227 Ratiņkrēsla stabilizators 200 Izmantošanai ar ratiņkrēslu Papildaprīkojums
cos10226 Ratiņkrēsla stabilizators 250 Izmantošanai ar ratiņkrēslu Papildaprīkojums
cos00096110031 Ratiņkrēsla stabilizators 300 Izmantošanai ar ratiņkrēslu Papildaprīkojums
cos101061 Ratiņkrēsla rampa 75 Piekļuve ar ratiņkrēslu Papildaprīkojums
cos101060 Ratiņkrēsla rampa 100 + 125 Piekļuve ar ratiņkrēslu Papildaprīkojums
cos102792 Priekšējais ierobežošanas veltnis braukšanai ar velosipēdu Izmantošanai ar velosipēdu Papildaprīkojums
cos10028 Īpašs ātrums 0–50 km/h Izmantošanai ar lielu ātrumu Papildaprīkojums
cos00096110029 Īpašs ātrums 0–60 km/h Izmantošanai ar lielu ātrumu Papildaprīkojums
cos00096110030 Īpašs ātrums 0–80 km/h Izmantošanai ar lielu ātrumu Papildaprīkojums
cos100680 Papildu tastatūra Tālvadība Papildaprīkojums
cos12922 Pagarinātājs, 2 m, papildu tastatūrai Tālvadība Papildaprīkojums
cos14135 Turētājs papildu tastatūrai vai margām 60 Tālvadība Papildaprīkojums
cos100548 Ārkārtas apturēšanas pogas magnēta turētājs, 10 m Ārkārtas apturēšana Papildaprīkojums
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Preces numurs Piederums Mērķis Informācija

cos15294 Ārkārtas apturēšanas pagar. bez fiksācijas, 5 m Ārkārtas apturēšana Papildaprīkojums
cos15294L10m Ārkārtas apturēšanas pagar. bez fiksācijas, 10 m Ārkārtas apturēšana Papildaprīkojums
cos15294 L15m Ārkārtas apturēšanas pagar. bez fiksācijas, 15 m Ārkārtas apturēšana Papildaprīkojums
cos15933 Ārkārtas apturēšanas pogas magnēta turētājs, 5 m Ārkārtas apturēšana Papildaprīkojums
cos101277 Science pieslēgvietas ātruma izeja TTL Mērījums Papildaprīkojums

cos13587 Slīdošā lente slēpju nūjām un radzēm 200/75 Izmantošanai ar slēpēm, radzēm 
un braucamrīkiem Papildaprīkojums

cos13586 Slīdošā lente slēpju nūjām un radzēm 200/100 Izmantošanai ar slēpēm, radzēm 
un braucamrīkiem Papildaprīkojums

cos13585 Slīdošā lente slēpju nūjām un radzēm 250/75 Izmantošanai ar slēpēm, radzēm 
un braucamrīkiem Papildaprīkojums

cos13584 Slīdošā lente slēpju nūjām un radzēm 250/100 Izmantošanai ar slēpēm, radzēm 
un braucamrīkiem Papildaprīkojums

cos13583 Slīdošā lente slēpju nūjām un radzēm 250/125 Izmantošanai ar slēpēm, radzēm 
un braucamrīkiem Papildaprīkojums

cos13582 Slīdošā lente slēpju nūjām un radzēm 300/75 Izmantošanai ar slēpēm, radzēm 
un braucamrīkiem Papildaprīkojums

cos00097010041 Slīdošā lente slēpju nūjām un radzēm 300/100 Izmantošanai ar slēpēm, radzēm 
un braucamrīkiem Papildaprīkojums

cos12473 Slīdošā lente slēpju nūjām un radzēm 300/125 Izmantošanai ar slēpēm, radzēm 
un braucamrīkiem Papildaprīkojums

cos14190 Atdalāmās sānu margas 200 Kustību analīze Papildaprīkojums
cos14191 Atdalāmās sānu margas 250 Kustību analīze Papildaprīkojums
cos14192 Atdalāmās sānu margas 300 Kustību analīze Papildaprīkojums

(*) Obligāti nepieciešama vismaz viena kritienu profilakses ierīce, skatīt sadaļu “Drošība”.

9.3. Saderīgas ierīces
Visus h/p/cosmos slīdošos celiņus var kombinēt ar h/p/cosmos airwalk atsvarošanas ierīcēm [cos30028].

Ar h/p/cosmos slīdošajiem celiņiem ir saderīgas vairākas ierīces, kā arī programmatūras produkti, izmantojot interfeisa protokolu 
coscom v4.
Lai saņemtu saderīgo ierīču sarakstu, rakstiet uz service@hpcosmos.com.

Šīs ierīces riska pārvaldībā ietilpst saderīgo ierīču ietekme uz šo ierīci.
Šīs ierīces riska pārvaldībā neietilpst šīs ierīces ietekme uz saderīgajām ierīcēm.
Pārliecinieties, ka šī ierīce ir iekļauta saderīgās ierīces lietošanas instrukcijā norādītajā saderīgo ierīču sarakstā.

UZMANĪBU/BRĪDINĀJUMS! 
Nepievienojiet un/vai nekombinējiet ierīces, opcijas un/vai piederumus, kas nav skaidri uzskaitīti un apstiprināti kā saderīgi.
Medicīniskai lietošanai izmantojiet tikai IEC 60601-1 apstiprinātas medicīnas ierīces un IEC 60601-1 apstiprinātas sistēmas 
konfigurācijas!
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10. Dezinfekcija/tīrīšana
	❚ Disinfect the device before and after every treatment.
	❚ Disconnect the device and all accessories from mains power supply before cleaning or disinfection.

Apraksts 		       Attēls

Dezinfekcija
− Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
− Uz drānas uzlejiet nedaudz dezinfekcijas līdzekļa.
− Noslaukiet visas virsmas, kam subjekts varētu būt pieskāries.
− �Noslaukiet visas virsmas, kas varētu būt saskārušās ar 

ķermeņa šķidrumiem.
− Noslaukiet drošības siksnu sistēmu.
h/p/cosmos iesaka Bacillol, pasūtījuma numurs [cos12179].

Regulāri tīriet ierīci
− Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.
− Izmantojiet mitru (nevis slapju) drānu.
− Noslaukiet visas virsmas.
− Mazgājiet drošības siksnu sistēmu atbilstoši marķējumā norādītajam.

h/p/cosmos ierīces nav sterilas, tās nevar sterilizēt.
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11. Apkope
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Nemainiet un nenoņemiet marķējumu!

	❚ In case of any fluid entering into the device, unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service 
personnel via telephone and writing.

Neveiciet apkopi ierīces izmantošanas laikā.
Pareiza apkope ir svarīgs priekšnosacījums ierīces drošībai, uzticamībai, darbībai un precizitātei.
Iesniedziet h/p/cosmos apkalpes personālam nepieciešamo dokumentāciju.

11.1. Intervāli un attiecīgās darbības veicēji

Apkope Intervāls Attiecīgās darbības veicējs

Ikdienas pārbaude Katru dienu Operators
Eļļošana Kad parādās ziņojums OIL (Eļļot) Operators
Slīdošās lentes regulēšana Ja paredzēts Operators
Drošības pārbaude 12 mēneši Tikai h/p/cosmos apkalpes personāls
Drošības arkas virves nomaiņa 24 mēneši Tikai h/p/cosmos apkalpes personāls
Slīdošās lentes spriegošana Ja paredzēts Tikai h/p/cosmos apkalpes personāls
Līmeņošanas ligzdu regulēšana Ja paredzēts Tikai h/p/cosmos apkalpes personāls
Uzstādīšana un remontdarbi Ja paredzēts Tikai h/p/cosmos apkalpes personāls

h/p/cosmos iesaka noslēgt apkalpes līgumu ar h/p/cosmos pilnvarotu apkalpes tehniķi.
Apkalpes līgums nodrošina labāko ierīces profilaktisko apkopi un aprūpi.
Apkopes līgums ir pieejams, rakstot uz service@hpcosmos.com.

Lai saņemtu informāciju, kā kļūt par h/p/cosmos apkalpes speciālistu, sazinieties ar service@hpcosmos.com.

11.2. Ikdienas pārbaude
	❚ Perform a daily visual inspection (see chapter “maintenance”).

Pirms ikdienas lietošanas pārbaudiet, vai ierīcei nav nodiluma un plīsumu.

Apraksts 	 Attēls

Īpašu uzmanību pievērsiet daļām, kam ir liela iespējamība nodilt un plīst.
1. Slīdošā lente un neslīdošās virsmas
2. Ārējie kabeļi
3. Visas auduma daļas
4. Kritienu profilakses aprīkojums, tostarp drošības siksnu sistēma, 
sprādze, karabīne, virve un virves fiksators

Redzama vai domājama nodiluma vai plīsuma gadījumā ierīci atvienojiet 
no elektrotīkla, nodrošiniet, ka neviens to nevar pievienot, un sazinieties 
ar h/p/cosmos apkalpes personālu.
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Apraksts 	 Attēls

Veiciet drošības aprīkojuma funkcionalitātes pārbaudi.
5. Kritienu profilakse
6. Pavelkamās auklas drošības slēdzis
7. Ārkārtas apturēšanas poga lietotāja terminālī
8. Cits drošības aprīkojums

Redzama vai domājama defekta vai darbības traucējuma 
gadījumā ierīci atvienojiet no elektrotīkla, nodrošiniet, ka 
neviens to nevar pievienot, un sazinieties ar h/p/cosmos 
apkalpes personālu.

Apraksts Attēls

Kad parādās ziņojums OIL (eļļot), pārbaudiet eļļas plēvīti uz 
slīdošās lentes. Tāpat rīkojieties, ja darbības laikā dzirdama 
berzēšanās.

Pēc noklusējuma ziņojums OIL (eļļot) tiek parādīts ik pēc 1000 km.
Eļļošanas intervālu var mainīt samērīgi vides apstākļiem un 
izmantošanai.

Slīdošo celiņu atvienojiet no elektrotīkla.

Plaukstu/audumu virziet 1 m cauri centram starp slīdošo lenti un 
slīdošo platformu.

Uz plaukstas jāpaliek plānai eļļas plēvītei.
Ja piedziņas siksna ir pārāk sausa, tā jāeļļo.

Papildu un precīzu analīzi un sīkas instrukcijas par auduma 
eļļošanas testu var saņemt, rakstot uz service@hpcosmos.com.

Šļirci piepildiet ar 10 ml smērvielas (tikai h/p/cosmos speciālās 
eļļas) un caurulīti piestipriniet pie šļirces.

Smērvielu ļoti lēni sūknējiet zem piedziņas siksnas un noņemiet 
šļirci.

11.3. Eļļošana
Ierīces ar manuālo eļļošanu
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Apraksts Attēls

Kad ārējā vadības ierīcē iedegas indikators “oil tank” (eļļas 
tvertne), pārbaudiet eļļas līmeni tvertnē. 
Tāpat rīkojieties, ja darbības laikā dzirdama berzēšanās.

Slīdošo celiņu atvienojiet no elektrotīkla.

Eļļas tvertne atrodas ārējā vadības ierīcē.
Atveriet ārējo vadības ierīci un pārbaudiet eļļas līmeni.

Atveriet eļļas tvertnes vāku un ielejiet tvertnē aptuveni 0,5 litrus 
piegādātās oriģinālās īpašās eļļas, ko var iegādāties no h/p/
cosmos.

Aiztaisiet eļļas tvertnes vāciņu

Slīdošo lenti iedarbiniet ar ātrumu 2 km/h un 2 minūtes ejiet pa 
lenti.
Mainiet pozīciju, lai smērviela izlīdzinātos.

Atiestatiet ziņojumu OIL (eļļot) (skatīt OP01 sadaļā “Lietotāja 
opcijas”).

Slīdošo lenti iedarbiniet ar ātrumu 2 km/h un 2 minūtes ejiet pa 
lenti.
Mainiet pozīciju, lai smērviela izlīdzinātos.

Atiestatiet ziņojumu OIL (eļļot) (skatīt OP01 sadaļā “Lietotāja 
opcijas”).

Ierīces ar automātisku eļļošanu (ierīces, kas ir marķētas ar “r” vai “rs”, piemēram, “h/p/cosmos saturn 250/75 r”)
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Apraksts Attēls

Maksimāli atļautā slīdošās lentes sānu pozīcija ir marķēta ar 
šādu etiķeti.

Ierīci darbiniet ar ātrumu 10 km/h.
Ļoti lēni grieziet KREISO regulēšanas skrūvi
(¼ pagrieziens – novērtēt – ¼ pagrieziens – novērtēt...).

Lai lenti virzītu pa labi, grieziet pulksteņrādītāja kustības 
virzienā.
Lai lenti virzītu pa kreisi, grieziet pretēji pulksteņrādītāja 
kustības virzienam.

Pēc regulēšanas vismaz 2 minūtes vērojiet slīdošo lenti ātrumā 
10 km/h.
Lentei jāsaglabā pozīcija.

No skrūves noņemiet galatslēgu.

11.4. Slīdošās lentes regulēšana
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. Secure long hair and ribbons during 
maintenance and training in order to prevent being captured in trapping zones.

	❚ Do not touch the running belt while it is in motion.
	❚ A second person has to be present during maintenance.

¼ rotācija
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11.6. Drošības pārbaude
Lai uzturētu ierīces drošību, h/p/cosmos pieprasa veikt ikgadējas drošības pārbaudes.
Nākamais pārbaudes datums ir datums, kas norādīts pārbaudes uzlīmē uz ierīces.

h/p/cosmos ikgadējās drošības pārbaudes atbilst likumiem un noteikumiem, kas ir spēkā Vācijā.
Par atbilstību savas valsts likumiem un noteikumiem atbild operators.	 

Pārbaudes marķējums uz ierīces apliecina arī izvēles aprīkojuma un piederumu atbilstību.
Tomēr izvēles aprīkojuma un piederumu pārbaudes intervāli var atšķirties.

Pēc 12 mēnešiem vai 5000 km tiks parādīts drošības pārbaudes atgādinājums (skatīt tālāk).

Kļūdas ziņojumu atiestatīs h/p/cosmos apkalpes personāls, kas veiks drošības pārbaudi.

Apkopes darbi un/vai drošības pārbaude nevar garantēt ierīces drošību. Tas ir tikai apliecinājums par redzamajiem un izmērāmajiem 
parametriem un apstākļiem mērīšanas brīdī.

11.7. Rezerves daļas un materiāli
Rezerves daļas drīkst uzstādīt tikai kvalificēts h/p/cosmos apkalpes personāls.
Informāciju par rezerves daļām var saņemt, rakstot uz service@hpcosmos.com.
Materiālu saraksts ir iekļauts pavaddokumentācijā.

11.5. Problēmas, ko risina kvalificēts apkopes personāls
Operators nedrīkst veikt nekādus apkopes darbus, kas nav detalizēti izskaidroti.
Operators nedrīkst veikt arī drošības pārbaudes, uzstādīšanu un remontu.
Šie darbi jāveic h/p/cosmos apkalpes personālam atbilstoši h/p/cosmos apkalpes instrukcijām.
h/p/cosmos apkopes instrukcijas var saņemt, rakstot uz service@hpcosmos.com.
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12. Problēmu novēršana
12.1. Vispārēju problēmu novēršana
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Nemainiet un nenoņemiet marķējumu!

Problēma Risinājums

Ierīci nevar ieslēgt Atlaidiet ārkārtas apturēšanas pogu (skatīt sadaļu “Ārkārtas apturēšana”)
Pārbaudiet savienojumu ar elektrotīklu
Pārbaudiet ierīces aizsargslēdzi
Pārbaudiet elektrotīkla kontaktligzdu (pārbaudiet ar citu ierīci)

Nedarbojas ātrums Atlaidiet visas ārkārtas apturēšanas pogas (skatīt sadaļu “Ārkārtas apturēšana”)
Ja uzlabojumu nav, rakstiet uz service@hpcosmos.com.

Pacēlums nedarbojas (E21) Izslēdziet
Uzgaidiet 10 minūtes (lai atdzesētu)
Ieslēdziet vēlreiz
Ja joprojām tiek attēlots kļūdas ziņojums E21, unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Ierīce nesāk darboties, bet rāda ātruma vērtību Izslēdziet un ieslēdziet vēlreiz
Pārbaudiet kļūdu ziņojumus (skatīt tālāk)

Eļļas sūce Notīriet lieko eļļu blakus slīdošajai lentei
Notīriet lieko eļļu zem slīdošās lentes
Nākamajās dienās pārbaudiet un, ja nepieciešams, atkārtojiet šīs darbības.
Ja uzlabojumu nav, rakstiet uz service@hpcosmos.com.

Elektrostatiskā uzlāde un izlāde Izvēlieties piemērotu grīdas segumu, apavus, apģērbu un nodrošiniet 
atbilstošu mitruma līmeni

Berzēšanās troksnis Sazinieties ar service@hpcosmos.com

Slīdošā lente atrodas ārpus sānu ierobežojumiem Skatiet sadaļu “Slīdošās lentes regulēšana”
Problēmas ar neobligāto sirdsdarbības ātruma 
mērītāju

Skat. III pielikumu (piederumi)
Ja uzlabojumu nav, rakstiet uz service@hpcosmos.com.

Cita problēma Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, nodrošiniet, ka neviens to nevar pievienot, nepārprotami 
marķējiet un pa tālruni un rakstiski informējiet h/p/cosmos apkalpes personālu.
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Problēma Risinājums

Nav savienojuma caur RS232
(nepareizs kabelis)

Savienojumam ar datoru ar h/p/cosmos programmatūru un ar vairākumu ārējo ierīču 
izmantojiet komplekta RS232 pieslēgvietas savienojuma kabeli [cos00097010034].

Nav savienojuma caur RS232
(bojāts kabelis)

Pārbaudiet, vai kabelim vai spraudņiem nav bojājumu.
Nomainiet bojāto kabeli.

Nav savienojuma caur RS232
(nepareiza COM pieslēgvieta)

Nelietojiet ierīces COM 3 pieslēgvietu 
(skatīt sadaļu “Ārēju ierīču pievienošana/pieslēgvietas”).

Nav savienojuma caur RS232
(nepareizi iestatījumi)

Izvēlieties pareizo interfeisa protokolu ierīcē (“Lietotāja opcijas” OP 20 vai 21).
Izvēlieties pareizo interfeisa protokolu perifērajā ierīcē.
Pārbaudiet perifērās ierīces programmatūras instalāciju.

Nav savienojuma caur RS232
(bloķēta COM pieslēgvieta)

Restartējiet perifērās ierīces programmatūru.
Restartējiet perifēro ierīci.

Paātrinājums, izmantojot ārējo ierīci, ir pārāk lēns. Pārbaudiet maks. paātrinājuma un palēninājuma līmeni, izmantojot RS232  
(“Lietotāja opcijas” OP 29).

Cita problēma unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos 
service personnel via telephone and writing.

12.2. RS232 problēmu novēršana
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12.3. Kļūdu ziņojumi
Vadības panelī var parādīties tālāk norādītie kļūdu ziņojumi.

Kļūdas kods Akustiskā signāla kods  
(x = īss pīkstiens, 
o = ilgs pīkstiens)

Kļūdas ziņojums Rīcība

E01 ooooo xoooo Oil Help Skatiet sadaļu “Eļļošana”
E02 ooooo xxooo Service Help Skatiet sadaļu “Drošības pārbaude”
E20 xxooo ooooo Elev Help

Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, 
nodrošiniet, ka neviens to nevar 
pievienot, un sazinieties ar 
service@hpcosmos.com

E21 xxooo xoooo Incr Help
E30 xxxoo ooooo Setup Help
E31 xxxoo xoooo Setup Help
E32 xxxoo xxooo Setup Help
E41 xxxxo xoooo Setup Help
E50 xxxxx ooooo FU Help
E51 xxxxx xoooo FU Help
E52 xxxxx xxooo FU Help

Apraksts Rīcība Kļūdas ziņojums

Pacēluma ātrums Slēdzis lēnai vai ātrai pacēluma 
mainīšanai
(ātri: slēdzis ir izgaismots zilā krāsā)

Lentes virziens Pārslēdz virzienu uz priekšu/atpakaļ
(virzienā atpakaļ: slēdzis ir 
izgaismots zilā krāsā)

Lentes regulēšanai — 
noregulējiet to!

Slīdošā lente virzās ārpus pieļaujamā 
diapazona.
izgaismots: lente ārpus diapazona
mirgo: lente ievērojami ārpus diapazona

Pārbaudiet strāvas 
padevi!

Kontaktinformācija 
service@hpcosmos.com.

Eļļas tvertne tukša Skatiet sadaļu 11.3. Eļļošana
Ārkārtas apturēšana / 
aktivizēta ārkārtas 
apturēšana

Pārbaudiet ārkārtas apturēšanas 
funkciju (skatiet “Drošība”).
Ja uzlabojumu nav, rakstiet uz 
service@hpcosmos.com.

Atliktā ieslēgšana Lai pasargātu elektriskās daļas, 
zaļais indikators mirgo 1 minūti, 
tikai pēc tam ierīci drīkst iedarbināt 
(indikators deg zaļā krāsā)

On (iesl.) — poga Ieslēdz ierīci (iespējams tikai pēc 
atliktās ieslēgšanas)

Off (izsl.) — poga Izslēdz ierīci (zaļais indikators mirgo 
1 minūti)

Vadības paneļa Lietotāja terminālī var parādīties tālāk norādītie kļūdu ziņojumi.
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13. Tehniskie parametri
13.1. Lietotāja terminālis

Apraksts Dati

Displejs Ārējais vadības panelis ar skārienekrānu
Tastatūra Ārējais vadības panelis ar skārienekrānu

13.2. Izmērs
Apraksts Dati

Vadības paneļa izmērs 48 x 80 x 101 cm (gar. x plat. x augst.)

Ierīces izmērs
venus (200/75) [cos30005]
venus (200/100) [cos30006]
saturn (250/75) [cos30007]
saturn (250/100) [cos30008]
saturn (250/125) [cos30009]
saturn (300/75) [cos30010]
saturn (300/100) [cos30011]
saturn (300/125) [cos30012]

Ierīces izmērs
G: 240 x P: 115 x A: 138 cm
G: 240 x P: 140 x A: 138 cm
G: 290 x P: 115 x A: 138 cm
G: 290 x P: 140 x A: 138 cm
G: 290 x P: 165 x A: 138 cm
G: 340 x P: 115 x A: 138 cm
G: 340 x P: 140 x A: 138 cm
G: 340 x P: 165 x A: 138 cm

Slīdošās virsmas izmērs
G: 200 x P: 75 cm
G: 200 x P: 100 cm
G: 250 x P: 75 cm
G: 250 x P: 100 cm
G: 250 x P: 125 cm
G: 300 x P: 75 cm
G: 300 x P: 100 cm
G: 300 x P: 125 cm

Celiņa piekļuves augstums 48 cm, padziļināta uzstādīšana pēc pieprasījuma
Margu izmērs Ø: 6 cm

Piederumi var ietekmēt parametrus. Versijas ar zemāku profilu vai pielāgotas ierīces pēc pieprasījuma.

13.3. Slodzes
Apraksts Dati

Maks. subjekta svars* 300 kg

venus (200/75) [cos30005]
venus (200/100) [cos30006]
saturn (250/75) [cos30007]
saturn (250/100) [cos30008]
saturn (250/125) [cos30009]
saturn (300/75) [cos30010]
saturn (300/100) [cos30011]
saturn (300/125) [cos30012]

Ierīces svars
850 kg
900 kg
950 kg
1000 kg
1050 kg
1100 kg
1150 kg
1250 kg

Balsta slodze uz grīdas (EN 1991)
4,6 kN/m²
3,9 kN/m²
4,1 kN/m²
3,5 kN/m²
3,1 kN/m²
3,9 kN/m²
3,3 kN/m²
3,0 kN/m²

Piederumi var ietekmēt parametrus. Versijas ar zemāku profilu vai pielāgotas ierīces pēc pieprasījuma.

13.4. Emisijas
Apraksts Dati

Maks. siltuma emisija (ierīce) Apt. 43 °C
(Lietotāja terminālis, kontakts < 10 min.)

Svērtais skaņas spiediena emisijas līmenis pie 
lietotāja auss (EN 957-6)

LpA < 80 dB maks. 
(Trokšņa emisija slodzes apstākļos ir lielāka nekā bez slodzes.)

me
d
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13.5. Būtiskie veiktspējas raksturlielumi
Apraksts Dati

venus [cos30005] [cos30006] saturn [cos30007] – [cos30012]
Ātrums 0,1–40,0 km/h
Papildu ātrums 0,0–50,0 km/h 0,0–60,0 km/h 0,0–80,0 km/h
Min. ātruma pieaugums 0,1 km/h
Ātruma precizitāte* ± 5 % (virs 2 km/h), ± 0,1 km/h (sākot no 2 km/h)
Pacēlums -35–+35 % -27–+27 %
Min. pacēluma pieaugums 0,1 %
Pacēluma precizitāte* ± 5 % (virs 2 km/h), ± 0,1 km/h (sākot no 2 km/h)

13.6. Nosacījumi vides apstākļiem
Pārliecinieties, ka ierīcē nevar iekrist vai uz slīdošās virsmas nevar uzkrist, vai nevar pakļūt zem slīdošās lentes nekādi priekšmeti, 
smiltis, akmeņi, šķidrumi, dvieļi, rotaslietas, mobilie tālruņi, trauki ar šķidrumu utt.

Darbība Dati

Temperatūra +10–+40 °C
(min.: -30 °C maks.: +50 °C ar papildaprīkojumā pieejamo īpašo klimata 
kameras konstrukciju, preces numurs: cos14893-B75_3P-01, cos14893-
B100_3P-01, cos14893-B125_3P-01)

Mitrums 20–85 %, bez kondensācijas
(maks. 95 %, bez kondensācijas,
ar papildaprīkojumā pieejamu īpašu klimata kameras konstrukciju, preces 
numurs: cos14893-B75_3P-01, cos14893-B100_3P-01, cos14893-B125_3P-01)

Spiediens 700–1060 hPa
Augstums v.j.l. maks. 3000 m, bez papildu gaisa spiediena 

(augstums > 1000 m var izraisīt nelielu veiktspējas samazināšanos)
Piesātinājums ar skābekli <= 25 %
Centrālā eļļošanas sistēma Standarta ierīces: manuālā eļļošana

“r” ierīces izmantošanai ar braucamrīkiem: automātiskā eļļošana
Izvairieties no sprādzienbīstamām, uzliesmojošām, skābām un korozīvām gāzēm. 
Izvairieties no augstsprieguma līnijām un spēcīgiem magnētiskajiem laukiem/ierīcēm tuvumā.

13.7. Tehniskās un juridiskās prasības
Apraksts Dati

Stacionārs treniņu aprīkojums ISO 20957-1, EN 957-6
Medicīnas elektriskais aprīkojums IEC 60601-1
Elektromagnētiskā saderība IEC 60601-1-2
Izmantojamība IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Programmatūra IEC 62304
Direktīva par medicīnas ierīcēm MDD 93/42/EEK
Mašīnu direktīva MD 2006/42/EK
Juridiskās prasības Vācijas Medicīnas ierīču likums (MPG)

me
d
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13.8. EMS testi
Apraksts Dati

Traucējumnoturības tests uz elektrostatisko izlādi EN 61000-4-2
Testēšana uz traucējumnoturību pret izstarotajiem 
augstfrekvences elektromagnētiskajiem laukiem

EN 61000-4-3

Traucējumneuzņēmīguma tests pret straujiem pārejas procesiem EN 61000-4-4
Pārsprieguma impulsa noturības tests EN 61000-4-5
Noturība pret radiofrekvenču lauku inducētiem 
vadītajiem traucējumiem

EN 61000-4-6

Traucējumnoturības tests uz tīkla frekvences magnētisko lauku EN 61000-4-8
Testēšana uz imunitāti pret sprieguma iekritumiem, 
īsiem pārtraukumiem un svārstībām

EN 61000-4-11

Sprieguma izmaiņu, sprieguma svārstību un oscilācijas testēšana 
publisko zemsprieguma elektroapgādes sistēmu iekārtām

EN 61000-3-3

Elektrotīkla frekvences izmaiņas DIN EN 60601-1

13.9. Klasifikācija
Apraksts Dati

MDD 93/42/EEK	 Paziņotā struktūra
MDD 93/42/EEK	 Riska klase II b

aktīva terapijas ierīce un aktīva diagnostikas ierīce
IEC 60601-1	� Aizsardzība pret elektrotriecienu I klase, 

IEC 60601-1	� Aizsardzība pret kaitīgu ūdens vai 
cietu vielu iekļūšanu

IP20

IEC 60601-1	 Darbības režīms Nepārtraukta darbība ar neregulāru slodzi
IEC 60601-1	 Pārsprieguma kategorija II (2500 V maksimāls strāvas pārejošs spriegums)
IEC 60601-1	 Pacientam izmantojamā daļa B tips  (visa ierīce)
IEC 60601-1	 Piesārņojuma pakāpe 2. pakāpe
ISO 20957-1	 Lietojuma klase S (studija): profesionāla un/vai komerciāla lietošana

I (ietverošs): profesionāla un/vai komerciāla lietošana, ietverot lietošanu 
cilvēkiem ar īpašām vajadzībām

EN 957-6	 Precizitātes klase A
IEC 62304	 Riska klase B

13.10. Sertifikāti
Apraksts Dati

MDD 93/42/EEK CE atbilstības deklarācija
MDD 93/42/EEK EK sertifikāts, kvalitātes apliecinājums
MDD 93/42/EEK Brīvās tirdzniecības sertifikāts
EN ISO 13485 Medicīnas ierīču kvalitātes pārvaldības sertifikāts
IEC 60601-1 CB sertifikāts
UL 60601-1 NRTL sertifikāts
Sertifikātus skatiet pavaddokumentācijā un tīmekļa vietnē
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificates

me
d
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13.11. Savienojumi (RS232, D-SUB, 9 polu)
Apraksts Dati

COM 1 (standartaprīkojums) Bodu ātrums 9600 b/s / 115 200 b/s
COM 2 (standartaprīkojums) Bodu ātrums 9600 b/s

13.12. Spriegums, strāva, veiktspēja
Apraksts Dati

Ieejas spriegums* 400 V maiņstr. 3 ~ / N / PB (50/60 Hz)
Ieejas strāva (ilgstoši)* 12,1 A
Ieejas strāva (īslaicīgi)* 22,5 A
Enerģijas patēriņš (ilgstoši) ≤ 4844 VA
Enerģijas patēriņš (īslaicīgi) ≤ 8996 VA
Energoefektivitāte Neattiecas
Ierīces aizsargslēdzis (jaudas slēdzis) 32 A
Piedziņas dzinēja jauda 11000 W
Pacēluma dzinēja jauda 370 W
Ierīces noplūdes strāva ≤ 0,2 mA
Atdalošais transformators 9000 VA
Strāvas kabelis noņemams, 3 m

* Pārslodze vai nepietiekama strāvas padeve var izraisīt neprecīzus ātruma rādījumus vai drošinātāja nostrādi.
Iespējamas tehniskas izmaiņas bez iepriekšēja brīdinājuma. E & OE (izņemtas kļūdas un izlaidumi).

Piezīme. Īpašu spriegumu versiju gadījumā ir jāievēro dati uz identifikatora plāksnītes.
Ierīci pie elektrības tīkla drīkst pieslēgt tikai tad, ja identifikatora plāksnītē norādītie dati sakrīt ar vietējā elektrības tīkla parametriem.

13.13. Programmatūra, programmas
Apraksts Dati

h/p/cosmos para control® Ir komplektā
gaitway (nemedicīnisks) Papildaprīkojums
Noraxon (nemedicīnisks) Papildaprīkojums
Microgate Optogait Papildaprīkojums
zebris Rehawalk Papildaprīkojums
Glabāto programmu skaits 6 treniņu profili,

10 pārbaužu profili,
8 lietotāja definējami profili.

Informāciju par citu programmatūru, kas ir saderīga ar coscom, skatiet tīmekļa vietnē www.coscom.org

13.14. Visu polu atvienošana
Visu polu atvienošanai ir pieejamas tālāk minētās iespējas.
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ Atvienojiet no ierīces kabeli (ja iespējams).
	❚ Switch off device protection switch

Saglabājiet pietiekamu brīvo zonu, lai nodrošinātu piekļuvi kabeļiem un jaudas slēdzim (skatīt sadaļu “Subjekta un operatora 
pozīcija”).

me
d
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14. Atbildība un garantija
Tālāk minētajos gadījumos ražotāja atbildība un garantija zaudē spēku un iespējami nopietni savainojumi vai letālas sekas, vai 
ierīces bojājumi.
	❚ Citi lietojuma veidi, izņemot paredzētajā lietojumā norādītos.
	❚ Apkopi, drošības pārbaudes un remontu veic nepilnvarotas personas vai šie darbi vispār netiek veikti.
	❚ Nepilnvaroti ierīces pārveidojumi vai papildinājumi.
	❚ Uzstādīšanu, nodošanu ekspluatācijā vai instruktāžu veic nepilnvarotas personas.
	❚ Uzņēmuma h/p/cosmos neapstiprinātu vai neoriģinālu daļu, rezerves daļu, materiālu, sensoru vai detektoru lietošana.
	❚ Drošības informācijas neievērošana (bīstamības, brīdinājuma un piesardzības paziņojumi).
	❚ Ierīces, programmatūras un piederumu neatļauti pārveidojumi.
	❚ Tādu piederumu, programmatūras vai ierīču pievienošana, kas nav norādītas sarakstā “Piederumi/saderīgas ierīces”.

Saraksts “Drošības informācija — lietošanas aizliegumi” var būt nepilnīgs un tirdzniecības periodā var tikt papildināts 
(pēcpārdošanas uzraudzība). Šīs lietošanas instrukcijas jaunākā versija vienmēr ir pieejama tīmekļa vietnē www.hpcosmos.com.

Tālāk minētajos gadījumos ir spēkā ierobežota atbildība.
Ja uzņēmums h/p/cosmos vai h/p/cosmos organizatoriskās struktūras, augstākā vadība vai izplatītāji var būt atbildīgi par zaudējumu 
atlīdzināšanu nenozīmīgas nolaidības dēļ (būtisku līgumsaistību pārkāpums), zaudējumu atlīdzība tiek attiecināta uz zaudējumiem, 
ko parasti ir iespējams paredzēt. Atbildība nenozīmīgas nolaidības dēļ nesedz zaudējumus, ko radījuši ražošanas zudumi, 
uzņēmējdarbības pārtraukšana un ienākumu zudums.
Plašāku informāciju skatiet tīmekļa vietnē www.hpcosmos.com/en/gtcb.

15. Paredzētais darbmūžs
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.

	❚ Visas ierīces (izņemot datoru, datora aparatūru un programmatūru) paredzamais darbmūžs ir 10 gadi, ja tiek ievēroti visi apkopes 
intervāli.

	❚ h/p/cosmos apkalpes personāls nomaina visas nodilušās un plīsušās daļas pēc spēkā esošajiem apkopes intervāliem un/vai 
agrāk, kad ir parādījušās pirmās nolietojuma pazīmes.

	❚ Ierīces paredzamais darbmūžs var ievērojami samazināties, ja ierīce tiek lietota skarbos vides apstākļos (piemēram, izmantojot 
klimata kameru) un/vai tiek lietota intensīvi. 
Ikgadējo apkopi un drošības pārbaudes veic h/p/cosmos pilnvarots un apmācīts personāls, lai nepārtraukti uzraudzītu ierīces 
drošību un stāvokli.

Datora, tostarp skārienpaneļa, datora aparatūras un programmatūras, paredzamais darbmūžs ir 5 gadi.

Nomainot visus elektriskos un elektroniskos komponentus pēc 10 gadiem, slīdošā celiņa darbmūžu (izņemot datoru, datora 
aparatūru 

un programmatūru) var pagarināt par vēl 10 gadiem (kopā 20 gadi no izgatavošanas datuma).

Ierīces, kuru darbināšanai tiek izmantota elektrība, ir jānomaina ne vēlāk kā pēc 20 gadiem vai agrāk, ja ir redzami bojājumi un 
nodilums, kas saistīts ar iespējamiem slēptiem izolācijas riskiem, elektriskās strāvas triecienu utt.

Skatiet arī eksperta paziņojumu par medicīniskās ierīces darbmūžu — darbmūža beigas:
https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
https://www.hpcosmos.com/sites/default/files/20210219_mp-recht_luecker_hpcosmos_lifetime_of_a_medical_device_lr.pdf

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
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16. Utilizācija
Ierīci atkritumu apsaimniekošanai nododiet atbilstoši Eiropas direktīvas 2012/19/ES un attiecīgo vietējo atkritumu 
apsaimniekošanas likumu prasībām.
Eļļošanas materiālus atkritumu apsaimniekošanai nododiet pēc attiecīgo vietējo atkritumu apsaimniekošanas likumu 
prasībām.
Lai saņemtu plašāku informāciju vai ražotāja piedāvājumu par pareizu utilizāciju, sazinieties ar service@hpcosmos.com.
Personas datu dzēšana no vecajām ierīcēm jāveic gala lietotājam pašam.

17. I pielikums
17.1. Uzstādīšana
Šo ierīci izsaiņot, transportēt, uzstādīt, nodot ekspluatācijā, instruēt, veikt apkopi un remontu drīkst tikai h/p/cosmos apkalpes 
personāls (skatīt sadaļu “Apkope”).
Ja iepakojums ir bojāts, nekavējoties sazinieties ar service@hpcosmos.com.
Pārliecinieties, ka ierīcē nevar iekrist vai uz slīdošās virsmas nevar uzkrist, vai nevar pakļūt zem slīdošās lentes nekādi priekšmeti, 
smiltis, akmeņi, šķidrumi, dvieļi, rotaslietas, mobilie tālruņi, trauki ar šķidrumu utt.

Klientam pirms uzstādīšanas jānodrošina tālāk minēto nosacījumu izpilde.
	❚ Ierīcei jānodrošina atsevišķa elektriskā ķēde (atvēlētā līnija un drošinātājs).
	❚ Ierīcei jānodrošina atsevišķa sienas kontaktligzda (elektriski savienota ar 16 A C tipa jaudas slēdzi).
	❚ Sienas kontaktligzdai jābūt marķētai ar ierīces sērijas numuru, lai nodrošinātu, ka ierīce tiek pieslēgta tikai pie šīs kontaktligzdas.
	❚ Izmantojiet zemējuma vadu spraudņus tikai ar pārbaudītiem zemējuma vadiem. 
	❚ Paredzētajā vietā jābūt nodrošinātai piemērotai potenciālu izlīdzināšanai (piem., PE skrūvei).
	❚ Saskaņā ar vietējiem/valsts standartiem izmantojiet B tipa RCD (noplūdes strāvas aizsargierīces).
	❚ �B tipa RCD izmanto gadījumos, kad lietojumprogramma var radīt līdzstrāvas noplūdes strāvu vai satur frekvences, kas ir 
augstākas par 50 Hz. Piemēram, trīsfāžu ierīces, kurās motoru kontrolē trīsfāžu mainīga ātruma piedziņa (frekvences pārveidotāja 
piedziņa).

	❚ �Lai izmantotu B tipa RCD (mēra arī līdzstrāvu), atsevišķiem slīdošajiem celiņiem ir jāuzstāda papildu noplūdes strāvas 
ierobežotājs.

	❚ Paredzētajā vietā jānodrošina atbilstība elektroinstalācijas prasībām atb. sadaļai “Tehniskie parametri”.
	❚ Paredzētajai vietai jāatbilst vietējām elektroinstalācijas prasībām.
	❚ Sienas kontaktligzdai jābūt vienmēr pieejamai, lai varētu atslēgt apkopes un ārkārtas situācijās.
	❚ Paredzētajai vietai jāatbilst visiem nosacījumiem par vides apstākļiem (skatīt sadaļu “Tehniskie parametri”).
	❚ Paredzētajai vietai jāspēj izturēt ierīces radītā slodze (skatīt sadaļu “Tehniskie parametri”).
	❚ Paredzētajā vietā jābūt nodrošinātai drošības zonai un brīvajai zonā, kā norādīts sadaļā “Subjekta un operatora pozīcija”.
	❚ Paredzētās vietas griestu augstumam jābūt pietiekamam ierīces un piederumu (kritienu profilaksei) uzstādīšanai.
	❚ Paredzētajā vietā jābūt nodrošinātai stabilai, līdzenai un neslidenai pamatnei/grīdai, kas novērš trokšņus, nestabilitāti vai darbības 
traucējumus.

	❚  Paceļot, nolaižot vai pārvietojot slīdošo celiņu, ir nepieciešami vismaz divi cilvēki.
	❚  Novietojiet strāvas padeves vadu un sakaru kabeli prom no kustīgajām daļām un iespējamām staigāšanas zonām.

Ražotājs neuzņemas atbildību par bojājumiem, sūdzībām vai trūkstošām daļām, par ko nav ziņots uzreiz pēc piegādes atbilstoši 
iepakojuma sarakstam/pavadzīmei.
Ja ierīce ilgstoši netiek izmantota, atslēdziet kontaktspraudni.
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Nr. Informācija Nodaļa Atzīmēt

1. Šīs lietošanas instrukcijas drukātā versija pēc pieprasījuma ir pieejama tīmekļa vietnē service@hpcosmos.com.
Šī dokumenta jaunāko versiju skatiet tīmekļa vietnē www.hpcosmos.com.

-

2. Lietošanas instrukcija pilnībā jāizlasa pirms ekspluatācijas sākšanas. -
3. Drošības informācija ir detalizēti izskaidrota un izprasta. Drošība
4. Drošības informācijai jābūt izvietotai redzamā vietā pie ierīces. Drošība
5. Visa drošības aprīkojuma darbība ir detalizēti izskaidrota. Drošība
6. Detalizēti izskaidrota kritienu profilakses sistēmas nepieciešamība un izmantošana. Drošība
7. Neļaujiet bērniem (< 14 gadi) bez uzraudzības piekļūt ierīces daļām vai atrasties to tuvumā. S. un O. pozīcija

8. Ir pilnībā izskaidrots, ka nav iespējams pilnībā novērst arī atlikušos riskus, kas ir saistīti 
ar nožņaugšanos un apģērba / apavu / pirkstu / matu vai citu (ķermeņa) daļu iesprūšanu 
pacelšanas sistēmā, siksnu atkārtotās ievades zonās vai citās kustīgajās daļās.

S. un O. pozīcija

9. Lietotāja termināļa funkcijas ar taustiņiem, displejiem, programmām, programmatūru un 
savienotājiem ir detalizēti izskaidrotas.

Lietotāja 
terminālis

10. Vispārējā lietošana ir izskaidrota (manuālais, profila, kardio un testa režīms utt.). Darbība
11. Apkopes kompetences un intervāli ir izskaidroti. Apkope
12. Slīdošās lentes regulēšana ir detalizēti izskaidrota. Apkope
13. Ierīces eļļošana un īpašnieka pienākums ievērot noteikumus ir detalizēti izskaidrots. Apkope
14. Visi pavaddokumenti ir izskaidroti un izsniegti. -

17.2. Ekspluatācijas uzsākšana un instruktāžas protokols
Uzstādot ierīci, h/p/cosmos apkalpes personāls saskaņā ar lietošanas instrukciju instruē paredzēto operatoru, ievērojot šo 
instruktāžas protokolu.
Ar savu vārdu un parakstu nodošanas ekspluatācijā un instruktāžas protokolā klients apliecina, ka uzstādīšana, nodošana 
ekspluatācijā un instruktāža tika veikta pareizi, instruētās personas pilnībā pārzina, kā droši lietot ierīci. Instruētās personas 
apliecina, ka spēj instruēt citas personas atbilstoši šim protokolam.

http://www.hpcosmos.com 
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17.3. Ekspluatācijas uzsākšana un instruktāžas protokols, paraksti
Parakstot šo protokolu, pilnvarotais h/p/cosmos apkalpes personāls un klients apliecina, ka visa drošības informācija ir saņemta un 
izprasta un ka instruktāža un nodošana ekspluatācijā veikta atbilstoši instruktāžas protokolam [cos15228-03]. Klients apstiprina, 
ka uzskaitītās ierīces, visi piederumi un izvēlētie papildinājumi saņemti atbilstoši h/p/cosmos pavadzīmei. Drošības informācijas, 
paredzētā lietojuma vai lietošanas aizliegumu neievērošana, kā arī nepilnvarotu personu veikta apkope vai apkopes un regulāru 
drošības pārbaužu neveikšana var izraisīt savainojumus vai pat letālas sekas un var radīt ierīces bojājumus. Turklāt šādos 
gadījumos tiek zaudēta ražotāja atbildība un garantija. Aizpildiet instruktāžas protokolu un nosūtiet to uzņēmumam h/p/cosmos pa 
faksu (+49 18 05 16 76 69), e-pastu (sales@hpcosmos.com) vai pastu.

h/p/cosmos ierīce, modeļa nosaukums Ierīces sērijas numurs
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s Vārds, uzvārds ar salasāmiem drukātiem burtiem h/p/cosmos izplatītājs/tehniķis Datums un paraksts
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.) Vārds, uzvārds ar salasāmiem drukātiem burtiem h/p/cosmos izplatītājs/tehniķis Datums un paraksts

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Vācija

Klienta zīmogs/adrese:
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17.4. Lietotāja opcijas OP (detalizēta informācija)

Opcija Apraksts Komentārs/displejs

OP01 Kļūdu ziņojumu atiestatīšana (dzēšana)

Piezīme. Šī opcija atiestata tikai mainīgo 
izraisītāju. Piemēram, ja ar šo darbību tiek 
atiestatīts apkalpes laika intervāls E.02, 
attāluma intervāls netiek atiestatīts, un pretēji. 
Tikai administratora opcija A-OP 47 vienlaikus 
atiestata visas trīs vērtības.

Pirms kļūdu ziņojumu dzēšanas jāveic nepieciešamā apkope. Pirms 
apkalpes displeja vai kļūdas koda dzēšanas obligāti jāsazinās ar h/p/
cosmos apkalpes nodaļu!

Apstiprināšana displejā,  norādot “donE” 
 Informācija. Šī opcija atiestata tikai kļūdas ziņojumu. Ja kļūda 
joprojām pastāv, kļūdas ziņojumu nav iespējams atiestatīt. Tādā 
gadījumā konsultējieties ar pilnvarotu apkalpes inženieri.
 
Ar šo darbību tiek atiestatīti šādi intervāli: 
E.01: eļļošanas intervāls A-OP35
E.02: apkalpes laika intervāls A-OP37
E.02: apkalpes attāluma intervāls A-OP38

OP02 Kopējais veiktais attālums (km)  un  norāda: kopējais veiktais attālums, km

 norāda km

OP03 Kopējo darbības stundu rādījums = gaidstāves 
laiks, iekļaujot dzinēja/slīdošās lentes darbības 
laiku (h)

 un  rāda: darbības stundas

 rāda: h

OP04 Kopējo dzinēja/slīdošās lentes darbības stundu 
rādījums (h)

 un  rāda: darbības stundas

 rāda: h

OP05 Aparātprogrammatūras versijas un datuma 
rādījums

 rāda “OP05”   rāda “typE”

 norāda ierīces tipu, piemēram, “1.4”

 norāda: “MCU 5”  norāda versiju, piemēram, “1.01.1”

 rāda noklusējuma tipu, piemēram, 1.3

OP06 Faktiskā datuma un reāllaika pulksteņa 
regulēšana

 rāda: rtc reāllaika pulkstenim

 rāda mirgojošu: datumu/laiku, gadu, mēnesi, datumu, stundas, 
minūtes, sekundes

OP07 Skaņas sirdsdarbības ātruma signāls Šo funkciju parasti izmanto, lai kontrolētu sirdsdarbības vienmērīgumu 
vai lai noskaidrotu pārraides problēmu cēloņus 

 norāda: OFF (izsl.) vai ON (iesl.) 
OFF (izsl.): nav akustiska sirdsdarbības signāla  
ON (iesl.): akustisks sirdsdarbības signāls katram sitienam

OP08 Apstāšanās laiks/palēninājuma laiks pēc 
taustiņa STOP (apturēt) nospiešanas attiecībā 
pret maks. ātrumu

 norāda: apstāšanās laiku sekundēs

 norāda: sec, kas apzīmē sekundes
Var regulēt no 2 līdz 30 sekundēm

OP09 Sākuma ātrums (manuālais režīms vai kardio režīms) 
atsauksmei pēc START (sākt) taustiņa nospiešanas.
Pieredzējušiem lietotājiem šo vērtību var samazināt 
līdz 0,0 km/h.

 norāda: sākuma ātrumu, km/h
 maks. mirgo
 iestatāmā vērtība mirgo
Var regulēt no 0,0 km/h 5,0 km/h
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Opcija Apraksts Komentārs/displejs

OP11 Profilu graduēšana profilu režīmā (nav paredzēts 
testa režīmam)

 rāda: graduēšanas iespējas
0: bez graduēšanas (standarts)
1: graduēšana 1–6, kas profila režīmā redzama displejā INDEX, 
attiecas uz visiem parametriem (ātrumu, pacēlumu, laiku) kopā
2: graduēšana 1–6 attiecas uz katru parametru (ātrumu, pacēlumu, 
laiku) atsevišķi 

OP12 Mērvienība ātruma parādīšanai  norāda: ātruma mērvienību
... bez cipariem aiz komata:
3 = m/min
... ar vienu ciparu aiz komata:
0 = km/h     1 = m/s     2 = jūdzes/h    23 = m/min
... ar diviem cipariem aiz komata:
20 = km/h     21 = m/s     22 = jūdzes/h
 km/h, m/s, mph (jūdzes/h) vai m/min mirgo

OP13 Mērvienība attāluma parādīšanai  norāda: attāluma mērvienību
0 = km          1 = jūdzes         2 = m
 m, km vai miles (jūdzes) mirgo

OP14 Pacēluma leņķa mērvienība  norāda: pacēluma mērvienību
0 = % (procenti)          1 = ° (grādi)
 % vai ° mirgo

OP15 Pacienta ķermeņa masa
(noklusējuma vērtība)

 norāda: 10– 250 (paredzētais svars)
 weight (svars) mirgo
Pacienta ķermeņa masas vērtība nepieciešama precīzākai jaudas un 
enerģijas patēriņa aprēķināšanai (noteikšanai).

OP16 Ķermeņa masas vērtības pieprasījums
pirms manuālas vai automātiskas palaišanas

0 = OFF (izsl.). Ķermeņa masas pieprasīšana pirms programmas 
sākšanas nav nepieciešama. Enerģijas un jaudas aprēķinu pamato 
ķermeņa masas vērtība, kas ievadīta opcijā Nr. 15.
1 = ON (iesl.). Tiek pieprasīta ķermeņa masas ievadīšana pirms 
programmas sākšanas. Enerģijas un jaudas aprēķinu pamato ievadītā 
ķermeņa masas vērtība.

OP17 Enerģijas patēriņa mērvienība JOUL = enerģijas patēriņa mērvienība ir kilodžouls 
CALO = enerģijas patēriņa mērvienība ir kilokalorija

OP18 Maksimālais ātrums kardio režīmā (noklusējuma 
vērtība)

(šī opcija pieejama tikai slīdošo celiņu 
ergometriem, tā nav pieejama kāpņu 
ergometriem)

 rāda: 0,0 ... maks.
noklusējuma vērtībai maksimālajā ātrumā kardio režīmā.
 regulētā vienība mirgo, de maks. mirgo
Maks. ātruma vērtību kardio režīmā var mainīt tiešsaistē, nospiežot 

 

OP19 Sūtītāja iestatīšana POLAR W.I.N.D. sistēmai 0000 0000 =	� akceptē visus sūtītājus (var iestatīt arī ar taustiņu UP (augšup) un 
DOWN (lejup))

xxxx xxxx =	� akceptē tikai noteiktu sūtītāju ar īpašu ID, jāiestata ar  un 
9999 9999 =	� tiks akceptēts, saglabāts un filtrēts nākamais sūtītājs 

(var iestatīt arī ar taustiņu UP (augšup) un DOWN (lejup))
(nepieciešami papildu iestatījumi lietotāja opcijā OP23 un administratora opcijā 
OP16)
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Opcija Apraksts Komentārs/displejs

OP20 RS232 interfeisa protokols: COM 1
Do not connect any devices, accessories or 
software, not listed in “accessories / compatible 
devices”.

 mirgojošs rādījums: RS232 interfeisa protokols

 un  rāda:

OFF (izsl.) = RS232 nav aktīvs / nav protokola / interfeiss deaktivizēts
1 = h/p/cosmos coscom v1, v2, v3 ar bodu ātrumu 9600 b/s  

(standarta iestatījums COM 1 un COM 2)
3 =  “ [...] [...] ”
7 = TM slīdošā celiņa emulācija, km/h 

ja pieejams, izmantojiet h/p/cosmos coscom (= 1) (nav 
apstiprināts saskaņā ar IEC 62304)

8 = TM slīdošā celiņa emulācija, jūdzes stundā 
, ja pieejams, izmantojiet h/p/cosmos coscom (= 1) (nav 
apstiprināts saskaņā ar IEC 62304)

10 = Cilptestēšana (nepieciešams speciāls testa spraudnis, 
pieejams pie h/p/cosmos)

11 = SunTech Tango asinsspiediena mērītājs (tikai signāla 
tunelis/cilpa) (nav apstiprināts saskaņā ar IEC 62304)

12 = Tālvadības aparatūras terminālis MCU 4 
(nepieciešama speciāla aparatūra)

20 = h/p/cosmos coscom v3 ar bodu ātrumu 115 200 b/s
Lai saņemtu informāciju par coscom v3/coscom v4 
interfeisa protokolu izpildīšanu, dll failiem un atbalstu, 
skatiet tīmekļa vietni  
www.coscom.org vai rakstiet uz service@hpcosmos.com

24 = h/p/cosmos coscom v4 ar bodu ātrumu 19 200 b/s

Uzlabotiem h/p/cosmos coscom v3 savienojumiem ar bodu ātrumu 
115 200 izvēlieties OP20=20. Ņemiet vērā, ka pievienotajām ierīcēm/
programmatūrai jābūt apstiprinātai izmantošanai ar h/p/cosmos 
coscom v3 ar bodu ātrumu 115 200 (piemēram, h/p/cosmos para 
control® 4.1).

OP21 RS232 interfeisa protokols: COM 2 Skatīt aprakstus iepriekš

OP23 RS232 interfeisa protokols COM 4  mirgojošs rādījums: RS232 interfeisa protokola numurs

 un  rāda:
OFF (izsl.) = RS232 nav aktīvs / nav protokola / interfeiss deaktivizēts
18 = mikroshēmu karšu lasītājs PROXOMED (nepieciešama speciāla aparatūra)
20 = h/p/cosmos coscom v3 / bodu ātrums 115 200 b/s
22 = POLAR W:I:N:D: sistēma (vairāk regulēšanas iespēju lietotāja opcijā OP19 
un administratora opcijā OP16)
23 = mikroshēmu karšu lasītājs ProMedPlus (nepieciešama speciāla aparatūra)

OP27 Minimālais paātrinājuma un palēninājuma 
līmenis

Atlasītais minimālais līmenis ir spēkā visiem 
paātrinājuma un palēninājuma procesiem visos 
režīmos un profilos.

 mirgo, rāda min. paātrinājumu/palēninājumu visiem režīmiem un 
profiliem (standarts: 1. līmenis)
Iestatījumu līmenis: 1– 5, bet ne lielāks kā vērtība opcijā 28. Drošības 
apsvērumu dēļ 5., 6. un 7. paātrinājuma/palēninājuma līmeni nevar 
atlasīt. Piezīme. Atlasītais paātrinājuma un palēninājuma līmenis 
NAV spēkā, ja vadība un darbība notiek caur RS232 interfeisu. Tādā 
gadījumā paātrinājuma un palēninājuma līmeni iestata opcijā 29 vai 
atbilstošajā h/p/cosmos coscom protokola komandā.
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Opcija Apraksts Komentārs/displejs

OP28 Maksimālais paātrinājuma un palēninājuma 
līmenis

Atlasītais maksimālais līmenis ir spēkā visiem 
paātrinājuma un palēninājuma procesiem visos 
režīmos un profilos.

 mirgo, rāda maks. paātrinājumu/palēninājumu visiem režīmiem 
un profiliem (standarts: 4. līmenis)
Maksimālais paātrinājuma un palēninājuma līmenis NAV spēkā, ja 
vadība un darbība notiek caur V24/RS232 interfeisu. Tādā gadījumā 
paātrinājuma un palēninājuma līmeni iestata opcijā 29 vai atbilstošajā 
h/p/cosmos coscom protokola komandā.

OP29 Standarta paātrinājuma un palēninājuma līmenis 
RS232 interfeisam

Atlasītais paātrinājuma un palēninājuma līmenis ir spēkā, ja vadība 
un darbība notiek caur RS232 interfeisu. Šī opcija ir ļoti noderīga, 
ja perifērais aprīkojums (piem., EKG, ergospirometrija, dators) 
nenodrošina paātrinājuma un palēninājuma līmeņa izvēlni.

 mirgo, rāda: 1– 5 (standartā: 1) paātrinājuma un palēninājuma 
līmenim visām ātruma komandām, izmantojot RS232. Maksimālā 
iestatāmā vērtība ir atkarīga no iestatījuma opcijā 28.
Piezīme. Ja paātrinājuma un palēninājuma komandu perifērais 
aprīkojums nosūta caur h/p/cosmos coscom protokolu, atlasītais līmenis 
opcijā 29 tiks ignorēts un prioritāte būs paātrinājuma/palēninājuma 
komandai, kas nosūtīta, izmantojot h/p/cosmos coscom protokolu.

OP40 Slīdošā celiņa bloķēšana un atbloķēšana OFF (izsl.) = pēc ieslēgšanas slīdošais celiņš ir pilnībā bloķēts/nav pieejams. 
Lai atbloķētu slīdošo celiņu, reizē nospiediet pogas +, - un START.
Kad ierīce ir bloķēta, displejā redzams ziņojums “no ACCESS” (nav 
piekļuves)
ON (iesl.) = slīdošais celiņš ir atbloķēts/pieejams (standarts)

OP41 Manuālā režīma bloķēšana un atbloķēšana OFF (izsl.) = manuālais režīms ir bloķēts/nav pieejams
ON (iesl.) = manuālais režīms ir atbloķēts/pieejams (standarts)

OP42 Profila režīma bloķēšana un atbloķēšana OFF (izsl.) = profila režīms ir bloķēts/nav pieejams
1– 6 = profila režīms ir atbloķēts/pieejams līdz atlasītajam profila 
numuram; standarts: 6
Piemērs. Atlasītais profila numurs = 3: 1.–3. profilu var atlasīt, 
4.–6. profilu nevar atlasīt

OP43 Kardio režīma bloķēšana un atbloķēšana OFF (izsl.) = kardio režīms ir bloķēts/nav pieejams
ON (iesl.) = kardio režīms ir atbloķēts/pieejams (standarts)

OP44 Testa režīma bloķēšana un atbloķēšana OFF (izsl.) = testa režīms ir bloķēts/nav pieejams
1– 94 = testa režīms ir atbloķēts/pieejams līdz atlasītajam testa profila 
numuram; standarts: 24
atlasītais testa profila numurs = 5: 1.–5. testa profilu var atlasīt, 
6.–94. testa profilu nevar atlasīt

OP45 Pārskata režīma displejs “Index” (Rādītājs) 0 = displejs mainās (noklusējums)
1 = displejs pastāvīgi rāda MET
2 = displejs pastāvīgi rāda kJ
3 = displejs pastāvīgi rāda vatus
Pēc pilnīgas izslēgšanas atkal būs spēkā noklusējuma vērtība 0.
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Opcija Apraksts Komentārs/displejs

OP47 Vērtību paturēšana displejā vai automātiska 
atiestatīšana

OFF (izsl.) = displeja vērtības tiek dzēstas pēc START nospiešanas 
vēlreiz vai automātiski 2 minūtes pēc STOP nospiešanas (noklusējums)
ON (iesl.) = displeja vērtības tiks turpinātas (pieskaitītas), vēlreiz 
nospiežot START, un netiks automātiski dzēstas, nospiežot STOP.
Displeja vērtības var nodzēst tikai tad, ja taustiņu STOP nospiež divreiz 
(laiks, attālums, enerģija).

OP46 Pārskata režīma displejs “Elevation” (Pacēlums) 
 profila režīmā un testa režīmā 0 = displejs mainās (noklusējums)

1 = displejs pastāvīgi rāda % vai grādus (°) atbilstīgi OP14
2 = displejs pastāvīgi rāda soli
Pēc pilnīgas izslēgšanas atkal būs spēkā noklusējuma vērtība 0.

OP48 Programmas soļa laika skaitīšana atpakaļ OFF (izsl.) = laika displejs katra programmas soļa laiku skaita uz priekšu
ON (iesl.) = laika displejs katra programmas soļa laiku skaita atpakaļ
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18. II pielikums (iepriekš definēti un pašdefinēti testi)
18.1. UKK iešanas tests
Uzmanību!
UKK tests ir tikai fiziskās sagatavotības tests, un to nedrīkst izmantot nekādiem medicīniskiem mērķiem un/vai novērtēšanai.

Saīsinājums “UKK” nozīmē Urho Kaleka Kekkonen; viņš ir UKK institūta dibinātājs Tamperē, Somijā.
UKK iešanas tests ir fiziskās sagatavotības tests, kur UKK fiziskās sagatavotības indeksu aprēķina pēc izmērītā sirdsdarbības 
ātruma 2 km iešanas laikā ar maksimālo iešanas ātrumu. Testam nepieciešams sirdsdarbības ātruma mērītājs POLAR.

UKK fiziskās sagatavotības indekss 100 apzīmē vidējo fizisko sagatavotību.
UKK fiziskās sagatavotības indekss < 100 apzīmē fizisko sagatavotību, kas ir zem vidējās, UKK fiziskās sagatavotības indekss 
> 100 apzīmē fizisko sagatavotību virs vidējās.

UKK fiziskās sagatavotības indeksu aprēķina, kā aprakstīts tālāk (pēc dzimuma).
Vīriešiem:	 fiziskās sagatavotības indekss = 420 + A x 0,2 – (T x 0,19338 + HR x 0,56 + [W: (H x H) x 2,6])
Sievietēm:	 fiziskās sagatavotības indekss = 304 + A x 0,4 – (T x 0,1417 + HR x 0,32 + [W: (H x H) x 1,1])

A (vecums) = vecums gados, HR (sirdsdarbība) = vidējais sirdsdarbības ātrums testa laikā, sitieni/min, T (laiks) = iešanas laiks 2 km 
attālumam, s, W (svars) = personas svars, kg,   H (garums) = personas auguma garums, m

Pirms UKK iešanas testa personai jāiesildās un jānosaka maks. iešanas ātrums.
Testa laikā personā jānoiet 2 km tik ātri, cik iespējams (sirdsdarbības ātrums apt. 80 % no maks.) Persona nedrīkst skriet.
Slīdošais celiņš sirdsdarbības ātrumu (ar Polar sirdsdarbības ātruma mērītāju) mēra ik pēc 500 m.
Pēc testa veikšanas tiek parādīts UKK fiziskās sagatavotības indekss.

UKK iešanas tests ir piemērots cilvēkiem vecumā no 20 līdz 65 gadiem.
Cilvēkiem, kas vecāki par 65 gadiem, vai cilvēkiem ar lieko svaru rezultāti būs neprecīzāki.
Sportisti parasti nesasniedz nepieciešamo sirdsdarbības ātrumu.

Drošības informāciju un regulēšanu skatiet sadaļā “Testa režīms”.

Pamatfunkcijas Pogas/displeji Papildinformācija

Atlasiet testa režīmu ar pogu “+” 
vai “-”
Atlasītais režīms mirgo. 
Apstipriniet ar “Enter” (Ievadīt). 
Mirgo “PR 01”. 
Apstipriniet ar “Enter” (Ievadīt).

Ierīces statusam jābūt “Režīma 
izvēle” (mirgo viens no režīmu LED 
indikatoriem)
Lai aktivizētu šo statusu, atceliet 
visas citas darbības, nospiežot 
pogu “Stop” (Apturēt).

Iestatiet 
− dzimumu,
− vecumu,
− auguma garumu,
− svaru
ar “+” vai “-”.
(atbilstošā LED mirgo) 
Apstipriniet katru parametru, 
nospiežot “Enter” (Ievadīt).
Ar “+” vai “-” atlasiet iešanas ātrumu.

Pēc 2,0 km ātrums tiek samazināts līdz 
50 %.
Pēc vēl 5 minūtēm tests tiek pārtraukts.

Testa beigās displejā “index” tiek 
parādīts UKK fiziskās sagatavotības 
indekss.

In case the device receives no or incorrect heart rate signals, an acoustic warning signal occurs.
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18.2. Graduētais tests

18.3. Conconi tests

Apraksts Attēls

(Piemēram, funkcionālajai diagnostikai, par pamatu ņemot laktātu mērījumu.) 
Informāciju par drošību un regulēšanu skatiet sadaļā “Testa režīms”.

Parametrs Noklusējuma vērtība
Sākuma ātrums 8,0 km/h
Pieaugums 2,0 km/h
Paātrinājuma līmenis 4
Soļa ilgums 3:00 min
Pārtraukuma laiks 0:30 min

Visus parametrus var pielāgot.

Ārstam manuāli jāaktivizē taustiņš STOP.

Atlikušā pārtraukuma laika izlaišana:
Nospiediet “Start” vienreiz	 Restartēšana pēc laika atskaitīšanas
Nospiediet “Start” divreiz	 Tūlītēja restartēšana

Pārtraukuma pagarināšana:
Pārtraukuma laikā nospiediet “-”	Tiek parādīts ziņojums “Pause” (Pauze)
Lai turpinātu, nospiediet “Start”.	

Apraksts Attēls

(Piemēram, funkcionālajai diagnostikai, par pamatu ņemot sirdsdarbības 
ātruma mērījumu) 
Informāciju par drošību un regulēšanu skatiet sadaļā “Testa režīms”.

Izturības tests (maks. sirdsdarbības ātruma tests)
Standarta slodzes profils:
	❚ Sākuma ātrums: 8,0 km/h, jāmaina atbilstīgi cilvēka veselības stāvoklim
	❚ Maršruts (apļa garums): 200 m (var mainīt)
	❚ Pieaugums: 0,5 km/h (var mainīt)

Ārstam manuāli jāaktivizē taustiņš STOP

laiks (mm:ss)

ātr
um

s

pa
cē

lum
s

laiks (mm:ss)

ātr
um

s

pa
cē

lum
s
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18.4. Bruce protokols

18.5. Naughton protokols

18.6. Balke protokols

Apraksts Attēls

Piemēram, EKG slodzes testam 
Informāciju par drošību un regulēšanu skatiet sadaļā “Testa režīms”.

Solis Ilgums (min) Ātrums (km/h) Pacēlums (%)
1

03:00

2,7 10
2 4,0 12
3 5,4 14
4 6,7 16
5 8,0 18
6 8,8 20
7 9,6 22

Apraksts Attēls

Piemēram, EKG slodzes testam 
Informāciju par drošību un regulēšanu nodaļu “Testa režīms”.

Solis Ilgums (min) Ātrums (km/h) Pacēlums (%)
1

03:00 3,0

0,0
2 3,5
3 7,0
4 10,5
5 14,0
6 17,5

Apraksts Attēls

Piemēram, EKG slodzes testam 
Informāciju par drošību un regulēšanu skatiet sadaļā “Testa režīms”.

Solis Ilgums (min) Ātrums (km/h) Pacēlums (%)
1

02:00 5,0

2,5
2 5,0
3 7,5
4 10,0
5 12,5
6 15,0
7 17,5
8 20,0
9 22,5
10 25,0

laiks (mm:ss)
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18.8. Ellestad A protokols
Apraksts Attēls

Piemēram, EKG slodzes testam 
Informāciju par drošību un regulēšanu nodaļu “Testa režīms”.

Solis Ilgums (min) Ātrums (km/h) Pacēlums (%)

1

03:00

2,7

10,0
2 4,8

3 6,4

4 8,0

18.9. Ellestad B protokols
Apraksts Attēls

Piemēram, EKG slodzes testam 
Informāciju par drošību un regulēšanu skatiet sadaļā “Testa režīms”.

Solis Ilgums (min) Ātrums (km/h) Pacēlums (%)
1

03:00

2,7 10,0
2 4,8 10,0
3 6,4 10,0
4 8,0 10,0
5 8,0 15,0
6 9,6 15,0

18.7. Cooper protokols
Apraksts Attēls

Piemēram, EKG slodzes testam 
Informāciju par drošību un regulēšanu skatiet sadaļā “Testa režīms”. 

	❚ Sākums ar ātrumu 5,3 km/h un pacēlumu 0 %
	❚ Pēc 1 minūtes pacēlums paaugstinās līdz 2 %
	❚ Pēc vēl vienas minūtes pacēlums tiek palielināts par 1 % ik minūti
	❚ Kad pacēlums ir 25 %, pacēlums paliek nemainīgs un ātrums ik minūti 
tiek palielināts par 0,32 km/h

Ārstam manuāli jāaktivizē taustiņš STOP. laiks (mm:ss)

ātr
um

s

pa
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s

laiks (mm:ss)
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18.11. Gardner testa protokols

Apraksts Attēls

Izmantošanai angioloģijā 
Informāciju par drošību un regulēšanu skatiet sadaļā “Testa režīms”.
Pirmstesta fāze. Subjekts stāv uz pakāpieniem, nevis ierīces lentes.

Gardner testa protokols paredzēts maksimālās iešanas 
distances novērtēšanai subjektiem ar perifēro artēriju 
slimību ar neregulāru klibumu.
Tests jāveic nepārtrauktā ārsta uzraudzībā.

Vispirms subjekts stāv uz skriešanas trenažiera 
pakāpieniem, nevis uz lentes. Sāciet testa profilu 11, 
un lente paātrinās līdz 3,2 km/h. Kad subjekts uzkāpj 
uz slīdošās lentes, ārsts vēlreiz nospiež taustiņu 
START. Nospiežot taustiņu START vēlreiz, displejs tiek 
atiestatīts uz nulli.

 

     

Solis Ilgums 
(min:s)

Ātrums 
(km/h)

Pacēlums 
(%)

Kopējais laiks 
(min:s)

0 līdz START 
nospiešanai 3,2 0 līdz START 

nospiešanai

Testa fāze: subjekts uzkāpj uz slīdošās lentes.

1 02:00 3,2 0 02:00
2 02:00 3,2 2 04:00
3 02:00 3,2 4 06:00
4 02:00 3,2 6 08:00
5 02:00 3,2 8 10:00
6 02:00 3,2 10 12:00
7 02:00 3,2 12 14:00
8 02:00 3,2 14 16:00
9 02:00 3,2 16 18:00

10 02:00 3,2 18 20:00
11 30:00 3,2 18 50:00

18.10. Ramp profils
Apraksts Attēls

(nav pieejams visiem modeļiem) 
Informāciju par drošību un regulēšanu skatiet sadaļā “Testa režīms”.

Ramp profils ar 2 parametriem.
	❚ Mērķa ātrums, standarts: 10,0 km/h; var regulēt no 0 līdz slīdošā 
celiņa maksimālajam ātrumam.

	❚ Laiks sekundēs līdz mērķa ātruma sasniegšanai: standarts: 
10 sekundes; var regulēt no 0 līdz 99 sekundēm.
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Pamatfunkcijas Pogas/displeji Papildinformācija

Atlasiet testa režīmu ar pogu “+” 
vai “-”
Atlasītais režīms mirgo.

Apstipriniet ar “Enter” (Ievadīt).

Ierīces statusam jābūt “Režīma 
izvēle” (mirgo viens no režīmu LED 
indikatoriem)
Lai aktivizētu šo statusu, atceliet 
visas citas darbības, nospiežot 
pogu “Stop” (Apturēt).

Atlasiet pašdefinētu testu (21.–40.)  
ar “+” vai “-”
Apstipriniet, vismaz 5 s spiežot 
“enter” (ievadīt).

Ar “+” vai “-”  
atlasiet 1. solim ātrumu.
Apstipriniet ar “Enter” (Ievadīt).

Ar “+” vai “-” atlasiet 1. solim 
attālumu.
Apstipriniet ar “Enter” (Ievadīt).

Lai šo soli programmētu noteiktam 
laikam, atlasiet attālumu “0”.

Ar “+” vai “-” atlasiet 1. solim laiku.
Apstipriniet ar “Enter” (Ievadīt).

Lai šo soli programmētu noteiktam 
attālumam, atlasiet laiku “0:00”.

Ar “+” vai “-” atlasiet 1. solim 
pacēlumu.
Apstipriniet ar “Enter” (Ievadīt).

18.12. Pašdefinēti testi
21.–40. testu var brīvi definēt, iekļaujot ne vairāk kā 40 programmas soļus.
Lai programmētu individuālu testu, ievērojiet šos norādījumus.
Displejā “heart rate” (sirdsdarbības ātrums) tiks rādīts pašreizējais programmas solis.
Lai ritinātu programmas soļus, izmantojiet taustiņus “up” (augšup) un “down” (lejup).
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Pamatfunkcijas Pogas/displeji Papildinformācija

Ar “+” vai “-” atlasiet 1. solim 
paātrinājumu.
Apstipriniet ar “Enter” (Ievadīt).

Paātrinājuma līmenis tiek attēlots 
displejā “index”.

Tādā pašā veidā turpiniet nākamo 
soļu programmēšanu.

Pārliecinieties, ka visiem soļiem pēc 
pēdējā programmētā soļa ātrums ir 
0 km/h.

Lai saglabātu programmu un aizvērtu 
programmēšanas logu, vismaz 5 s 
spiediet taustiņu “start”.
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Ārkārtas apturēšanas modernizācija [cos15933, cos100548, cos15294]
Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Papildu ārkārtas apturēšanas pogas

cos15933	 Ārkārtas apturēšanas poga ar magnēta turētāju, 5 m
cos100548	 Ārkārtas apturēšanas poga ar magnēta turētāju, 10 m
cos15294	 Ārkārtas apturēšanas pagar. bez pierīces, 5 m
cos15294 L10m	 Ārkārtas apturēšanas pagar. bez pierīces, 10 m
cos15294 L15m	 Ārkārtas apturēšanas pagar. bez pierīces, 15 m

Attēls

ar magnēta turētāju bez pierīces

Izmantošana Darbība Rezultāts Atcelšana Restartēšana

Nospiediet pogu

Slīdošā lente 
apstājas ar iepriekš 
noteiktu ātruma 
samazinājumu
Pacelšanas 
sistēmas kustība 
apstājas
Lietotāja terminālī 
redzams norādījums 
“pull stop” (pavilkt 
apturēšanas auklu)
Savienojums ar 
elektrotīklu un 
pieslēgvietas sakari 
netiek pārtraukti

Atlaidiet pogu
Restartējiet 

lietojumprogrammu

Papildu drošības informācija Neattiecas

Tehniskie parametri Neattiecas

Papildu piederumi Neattiecas

Uzstādīšana Veic operators

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-
magnet-holder-5-m-spiral-cable

19. III pielikums (piederumi)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Papildu tastatūra h/p/cosmos slīdošajiem celiņiem [cos100815, cos100680]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Papildu tastatūra (bez displeja!) ar magnēta turētāju h/p/cosmos slīdošā celiņa 
ergometra vai h/p/cosmos kāpņu ergometra tālvadības pultij.

Attēls

Izmantošana Papildu tastatūra nodrošina MCU visu funkciju pilnīgu kontroli, piemēram:
				    START (palaist) + STOP (apturēt)
pacēlums: 	 UP (uz augšu) un DOWN (uz leju)
ātrums:		  + un -

Papildu drošības informācija Skatiet slīdošā celiņa drošības informāciju.

Tehniskie parametri Savienojums: 	 7 kontaktu spraudnis, skrūvēts
G x P x A: 	 20 x 8 x 2 cm
Kabelis:		  spirālveida kabelis, izstiepjams līdz 2 metriem

Papildu piederumi cos100816: Pagarinājuma kabelis h/p/cosmos papildu tastatūrai

Uzstādīšana Veic operators

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/hpcosmos-additional-
keyboard
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Datora programmatūra para control [cos10071-v4.1.0]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts h/p/cosmos para control ir paredzēta medicīnas ierīču tālvadībai.
Taču tā neveic ārstniecisko diagnostiku vai novērtējumu.
Nolasītos datus nedrīkst izmantot par diagnozes vai novērtējuma pamatu.

Visu h/p/cosmos skriešanas trenažieru un kāpņu ergometriem ar MCU2, MCU3, MCU4 
un MCU5. Slīdošā celiņa parametri un tastatūra tiek parādīti personālajā datorā, un 
taustiņus var izmantot skriešanas trenažiera vai kāpņu ergometra tālvadībai.

Attēls

Izmantošana Skatiet atsevišķo lietošanas instrukciju.

Papildu drošības informācija Skatiet atsevišķo lietošanas instrukciju.

Tehniskie parametri Min. procesors:	 Pentium IV
OS	 Windows XP / Vista / 7
RAM	 1 GB (ieteicams 2 GB)
Brīvs cietais disks	 200 MB
Izšķirtspēja	 1280 x 1024
Microsoft .NET Framework 3.5 servisa pakotne 1
Microsoft® DirectX 9.c

Papildu piederumi cos12769-01		  USB-RS232 pārveidotājs
cos00097010034	 Pieslēgvietas savienojuma kabelis RS232, 5 m
cos00097010035	 Pieslēgvietas savienojuma kabelis RS232, 10 m

Uzstādīšana Veic operators
Instalējiet no h/p/cosmos diska media stick vai lejupielādējiet no tīmekļa vietnes (skatīt tālāk).

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410
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Īpašs ātrums slīdošo celiņu klāstam 200-300/75-125 [cos10028, cos00096110029, 
cos00096110030]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Maksimālā ātruma palielināšana līdz 50 / 60 / 80 km/h

Attēls Neattiecas

Izmantošana Nav izmaiņu

Papildu drošības informācija Neattiecas

Tehniskie parametri Ātrums
cos10028	 0–50 km/h
cos00096110029	 0–60 km/h
cos00096110030	 0–80 km/h

Papildu piederumi Neattiecas

Uzstādīšana Veic tikai h/p/cosmos apkalpes personāls

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/special-speed-0-50-
kmh-20075
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Slīdošā lente izmantošanai ar slēpēm un radzēm [dažādi, skatīt tālāk]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Ļoti izturīga slīdošā lente izmantošanai ar apaviem ar radzēm un slēpju nūjām ar tērauda galiem.

Attēls

Izmantošana Nav izmaiņu

Papildu drošības informācija Neattiecas

Tehniskie parametri Biezums	 5 mm
Slīdošās virsmas garums x platums
cos13587	 200 x 75 cm
cos13586	 200 x 100 cm
cos13585	 250 x 75 cm
cos13584	 250 x 100 cm
cos13583	 250 x 125 cm
cos13582	 300 x 75 cm
cos00097010041	 300 x 100 cm
cos12473	 300 x 125 cm

Papildu piederumi Neattiecas

Uzstādīšana Veic tikai h/p/cosmos apkalpes personāls

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/running-belt-saturn-300125-
rs-ski-sticks-spikes
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Sirdsdarbības ātruma mērītājs POLAR, nekodēts [cos102818]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Sirdsdarbības ātruma mērītājs, nekodēts

Attēls

Izmantošana Krūšu siksnu aplieciet šādi:

Papildu drošības informācija un 
treniņa testa pārtraukšanas kritēriji

	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Citus treniņa testa pārtraukšanas kritērijus skatiet vadlīnijās par dažādiem slīdošā 
celiņa vingrinājumiem un slīdošā celiņa testiem.

Tehniskie parametri Pārraides rādiuss: apt. 1 m
Plašāku informāciju skatiet POLAR pavaddokumentos vai tīmekļa vietnē www.polar.com.
Problēmu novēršana:
Ja sirdsdarbības ātrums netiek parādīts:
- iespējams, krūšu siksna uzlikta nepareizi (skatīt uzlikšanu iepriekš),
- ir izmantota cita krūšu siksna, nevis POLAR T31 vai T34 (skatīt uzdruku).
Ja sirdsdarbības ātrums netiek parādīts vai tiek parādīts nepareizi:
traucējumus, iespējams, rada
- ekrāni, datori, printeri, mobilie tālruņi vai kāda radiotehniska sistēma,
- elektroierīces, elektrodzinēji, transformatori,
- augstsprieguma elektrolīnijas, arī vilcienu elektrolīnijas,
- tuvējas spēcīgas dienasgaismas spuldzes,
- centrālapkures radiatori,
- citas elektroierīces.
Lai nepieļautu, ka ierīcei darbības laikā rodas traucējumi, ierīci novietojiet pietiekamā 
attālumā no šādiem traucējumu avotiem. Ja ir aizdomas par iespējamiem traucējumiem, 
nepaļaujieties uz parādītajām vērtībām.
Skatiet ražotāja (uzņēmuma POLAR) norādījumus.

Papildu piederumi cos10905	 POLAR krūšu siksna XS
cos10906	 POLAR krūšu siksna S
cos10165	 POLAR krūšu siksna M
cos10907	 POLAR krūšu siksna L
cos10902	 POLAR raidītāja komplekts T31
cos15178	 POLAR raidītāja komplekts T34 (palielināts diapazons)

Uzstādīšana Veic tikai h/p/cosmos apkalpes personāls

Papildinformācija Neattiecas
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Sirdsdarbības ātruma mērītājs POLAR H10 [cos101787-01]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Sirdsdarbības ātruma mērītājs, kodēts

Attēls          

Izmantošana Krūšu siksnu aplieciet šādi:

Papildu drošības informācija un 
treniņa testa pārtraukšanas kritēriji

	❚ BRĪDINĀJUMS! Sirdsdarbības uzraudzības sistēmas var būt neprecīzas.
	❚ Nepareizi vai pārāk intensīvi vingrinājumi var izraisīt smagus savainojumus vai nāvi.
	❚ Ja jūtat nespēku vai reiboni, nekavējoties pārtrauciet vingrinājumu un konsultējieties ar ārstu.
	❚ Citus treniņa testa pārtraukšanas kritērijus skatiet vadlīnijās par dažādiem slīdošā celiņa 
vingrinājumiem un slīdošā celiņa testiem.

Problēmu novēršana 	❚ Ja sirdsdarbības ātrums netiek parādīts vai tiek parādīts nepareizi:
	❚ iespējams, sirdsdarbības ātruma raidītājs vēl nav savienots pārī (noklikšķiniet uz sirds simbola);
	❚ iespējams, sirdsdarbības ātruma raidītājs nav saderīgs (skatiet uzrakstu uz raidītāja);
	❚ 	sirdsdarbības ātruma raidītājs var būt nepareizi uzlikts (skatīt iepriekš) vai āda ir pārāk sausa;
	❚ 	iespējams, sirdsdarbības ātruma raidītāja baterijas uzlādes līmenis ir zems;
	❚ 	iespējams, ir radušies traucējumi elektriskajām ierīcēm, piemēram,

ekrāniem, datoriem, printeriem, mobilajiem tālruņiem un jebkurām radio tehnikas sistēmām, 
elektromotoriem, transformatoriem, augstsprieguma pārvades līnijām, arī no vilcieniem, spēcīgas 
luminiscences spuldzes, centrālās apkures radiatoriem u. c.

Lai izvairītos no traucējumiem, nepieļaujiet šādu ierīču atrašanos tuvumā.

Ja ir aizdomas par iespējamiem traucējumiem, nepaļaujieties uz parādītajām vērtībām.

Skatiet ražotāja (uzņēmuma POLAR) norādījumus.

www.polar.com.

Papildu piederumi cos100420b	 POLAR H10 raidītājs

Uzstādīšana Veic operators

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Sirdsdarbības ātruma mērītājs POLAR OH1 [cos101787_OH1]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Polar OH1 ir kompakts optiskais sirdsdarbības ātruma sensors (kodēts ar Bluetooth 
pārraidi), kas mēra sirdsdarbības ātrumu no rokas vai deniņiem.

Attēls          

Izmantošana Aplieciet sensoru un krūšu siksnu šādi:

Papildu drošības informācija un 
treniņa testa pārtraukšanas kritēriji

	❚ BRĪDINĀJUMS! Sirdsdarbības uzraudzības sistēmas var būt neprecīzas.
	❚ Nepareizi vai pārāk intensīvi vingrinājumi var izraisīt smagus savainojumus vai nāvi.
	❚ Ja jūtat nespēku vai reiboni, nekavējoties pārtrauciet vingrinājumu un konsultējieties ar ārstu.
	❚ Citus treniņa testa pārtraukšanas kritērijus skatiet vadlīnijās par dažādiem slīdošā celiņa 
vingrinājumiem un slīdošā celiņa testiem.

Problēmu novēršana 	❚ Ja sirdsdarbības ātrums netiek parādīts vai tiek parādīts nepareizi:
	❚ iespējams, sirdsdarbības ātruma raidītājs vēl nav savienots pārī (noklikšķiniet uz sirds simbola);
	❚ iespējams, sirdsdarbības ātruma raidītājs nav saderīgs (skatiet uzrakstu uz raidītāja);
	❚ 	sirdsdarbības ātruma raidītājs var būt nepareizi uzlikts (skatīt iepriekš) vai āda ir pārāk sausa;
	❚ 	iespējams, sirdsdarbības ātruma raidītāja baterijas uzlādes līmenis ir zems;
	❚ 	iespējams, ir radušies traucējumi elektriskajām ierīcēm, piemēram,

ekrāniem, datoriem, printeriem, mobilajiem tālruņiem un jebkurām radio tehnikas sistēmām, 
elektromotoriem, transformatoriem, augstsprieguma pārvades līnijām, arī no vilcieniem, spēcīgas 
luminiscences spuldzes, centrālās apkures radiatoriem u. c.

Lai izvairītos no traucējumiem, nepieļaujiet šādu ierīču atrašanos tuvumā.

Ja ir aizdomas par iespējamiem traucējumiem, nepaļaujieties uz parādītajām vērtībām.

Skatiet ražotāja (uzņēmuma POLAR) norādījumus.

www.polar.com.

Papildu piederumi Neattiecas

Uzstādīšana Veic operators

Papildinformācija Neattiecas
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OptoGait, OptoJump [cos102065, cos102054]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Gaitas parametru optisks mērījums

Attēls

Izmantošana 	❚ Iestipriniet Optogait/Optojump optofix profilos.
	❚ Stiprinājuma profilus var piestiprināt bez rīkiem, tikai ar magnētisko spēku.
	❚ Papildaprīkojums nav atkarīgs no rāmja augstuma. 
	❚ Analīze, izmantojot ārēju datoru (programmatūra iekļauta).

Papildu drošības informācija Nekāpiet uz piestiprinātajiem stieņiem vai stiprinājuma profiliem!

Tehniskie parametri Garums:	 120 cm
Platums:	 10 cm
Augstums:	 15 cm

Papildu piederumi cos103386	 optofix
cos100699_LED	 speedcontrol programmatūra

Uzstādīšana Veic operators

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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optofix [cos103386]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Papildaprīkojums optogait/optojump stiprināšanai uz slīdošā celiņa

Attēls

Izmantošana

Piestipriniet optopfix pie slīdošā celiņa (magnēts) 			   Piestipriniet 
optopgait/optojump pie optofix (fiksators)�

Šis papildaprīkojums atvieglo optogait/optojump stieņu stiprināšanu pie slīdošā celiņa.
Stiprinājuma profilus var piestiprināt bez rīkiem, tikai ar magnētisko spēku.
Papildaprīkojums nav atkarīgs no rāmja augstuma.
Nekāpiet uz optofixTM!

Papildu drošības informācija Nekāpiet uz piestiprinātajiem stieņiem vai stiprinājuma profiliem.
Ja optogait/optojump netiek izmantots, optofix ir jānoņem.
nav izmantojams ar uzstādītu pakāpienu.

Tehniskie parametri Garums:	 12 cm
Platums:	 8,6 cm
Augstums:	 14,9 cm

Papildu piederumi cos102065	 optogait komplekts 1 m
cos102054	 optojump komplekts 1 m

Uzstādīšana Veic operators

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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Satelīta dators med [cos14970-03]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Dators, kas sertificēts kā medicīniska elektriskā sistēma lietošanai ar h/p/cosmos slīdošajiem celiņiem

Attēls

Izmantošana Ārēja slīdošā celiņa vadība, kā arī datu analīze.
Tādu programmatūru kā paracontrol, gangway 3D, zebris, noraxon u. c. izmantošana

Papildu drošības informācija Nekāpiet uz piestiprinātajiem stieņiem vai stiprinājuma profiliem!

Tehniskie parametri Izmērs: 150 x 60 x 100 cm
Masa: 80 kg

Papildu piederumi Neattiecas

Uzstādīšana Veic tikai h/p/cosmos apkalpes personāls
Ievērojiet elektroinstalācijas shēmu, ko var apskatīt, atverot tālāk redzamo tīmekļa vietni.

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Drošības arka slīdošo celiņu modeļiem 200-300/75-125 [cos10171-01, cos10172-01, cos10173-01] 
Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Viena no h/p/cosmos drošības arkas funkcijām ir pasargāt subjektu no kritiena.
Turklāt drošības arka kritiena gadījumā aptur slīdošo celiņu.

Attēls

Izmantošana Skatiet sadaļu “Kritienu profilakse”

Papildu drošības informācija Skatiet slīdošā celiņa drošības informāciju.

Tehniskie parametri Maks. subjekta svars:	 300 kg
Maks. subjekta garums:	 220 cm
Min. aktivizācijas spēks:	 apt. 100–150 N (~10–15 kg)

Minimālais telpas augstums:
Skriešanas trenažieri ar slīdošās virsmas garumu 200 cm:
- 295 cm ar 0 % pacēlumu (293 cm + 2 cm aizsargzona)
- 310 cm ar maksimālo pacēlumu (308 cm + 2 cm aizsargzona)

Skriešanas trenažieri ar slīdošās virsmas garumu 250 cm:
- 295 cm ar 0 % pacēlumu (293 cm + 2 cm aizsargzona)
- 325 cm ar maksimālo pacēlumu (323 cm + 2 cm aizsargzona)

Skriešanas trenažieri ar slīdošās virsmas garumu 300 cm:
- 295 cm ar 0 % pacēlumu (293 cm + 2 cm aizsargzona)
- 335 cm ar maksimālo pacēlumu (333 cm + 2 cm aizsargzona)

Papildu piederumi cos14903-04-XXS	 Krūšu siksnu sistēma XXS	(krūšu apkārtmērs 45–65 cm)
cos14903-04-XS	 Krūšu siksnu sistēma XS	 (krūšu apkārtmērs 55–75 cm)
cos14903-04-S	 Krūšu siksnu sistēma S	 (krūšu apkārtmērs 65–95 cm)
cos14903-04-M	 Krūšu siksnu sistēma M	 (krūšu apkārtmērs 85–115 cm)
cos14903-04-L	 Krūšu siksnu sistēma L	 (krūšu apkārtmērs 105–135 cm)
cos14903-04-XL	 Krūšu siksnu sistēma XL	 (krūšu apkārtmērs 125–155 cm)
cos14430-01	 Drošības arka 75/100/125 h=220 cm (jauninājums)

Uzstādīšana Veic tikai h/p/cosmos apkalpes personāls

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/safety-arch-75-harness-
chest-belt-fall-stop-prevention
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Sānu margas, garas [cos14190-01, cos14191-01, cos14192-01]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Garas sānu margas

Attēls

Izmantošana Stabilitātes labad subjektam, uzkāpjot uz slīdošā celiņa, jāturas pie abām sānu margām.
Subjekts var turēties pie margām, lai kontrolētu līdzsvaru. Turēšanās pie sānu margām 
ierīces lietošanas laikā ietekmē vingrinājuma rezultātus

Papildu drošības informācija Neattiecas

Tehniskie parametri Skriešanas trenažieri ar slīdošās virsmas garumu 200 cm [cos14190-01]:
Garums:	 2285 cm
Diametrs:	 60 mm
Svars:	 27 kg

Skriešanas trenažieri ar slīdošās virsmas garumu 250 cm [cos14191-01]:
Garums:	 2785 cm
Diametrs:	 60 mm
Svars:	 28,5 kg

Skriešanas trenažieri ar slīdošās virsmas garumu 300 cm [cos14192-01]:
Garums:	 3285 cm
Diametrs:	 60 mm
Svars:	 30 kg

Papildu piederumi Neattiecas

Uzstādīšana Veic tikai h/p/cosmos apkalpes personāls

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/handrail-longshortrolled-
sep13-200



cos105000_200-300_75-125, versija 1.06© 1988–2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 10094. lpp. no

Sānu margas, saīsinātas (ātrumam), kreisā puse/labā puse [cos14763-01, cos102803]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts īpaši īsas sānu margas ātrumam

Attēls

Izmantošana Subjekts var turēties pie margām, lai kontrolētu līdzsvaru. Turēšanās pie sānu margām 
ierīces lietošanas laikā ietekmē vingrinājuma rezultātus

Papildu drošības informācija Neattiecas

Tehniskie parametri Garums:
Diametrs:
Augstums:
Svars:

132 cm
6 cm
98,5 cm
12 kg (katrs)

Papildu piederumi Neattiecas

Uzstādīšana Veic tikai h/p/cosmos apkalpes personāls

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-
xx65
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Ļoti īsas sānu margas [cos103322]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Ļoti īsas sānu margas labākai sānu redzamībai

Attēls

Izmantošana Sava īsā garuma dēļ margas nodrošina subjekta labu sānu redzamību. Tāpēc tās 
izmanto, piemēram, kustību analīzes jomā.  

Papildu drošības informācija Šķērsstieņa [cos102426] izmantošana ir obligāta!

Tehniskie parametri Garums:	 70 cm
Diametrs:	 4 cm
Svars:	 1,3 kg

Tehniskie parametri Garums:			   40 cm
Atlikušais roktura garums:	 18 cm 
Diametrs:			   6 cm			 
Svars:			   1,3 kg
Svars:			   Tērauda caurule, pārklāta ar pulverveida krāsu

Uzstādīšana Veic tikai h/p/cosmos apkalpes personāls

Papildinformācija Neattiecas
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Slīdošās lentes rotācijas virziena maiņa [cos103330], [cos00098100045-02], [cos10181-03]
Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Slīdošās lentes rotācijas virziena maiņa skriešanai/iešanai lejup no kalna

Attēls

Izmantošana Aktivizējiet lentes atpakaļgaitas rotāciju un iedarbiniet ierīci bez subjekta uz tā.
Pavērojiet slīdošās lentes pozīciju un noregulējiet, ja nepieciešams.
Apturiet tās darbību un pavadiet subjektu uz slīdošo celiņu.
Paskaidrojiet un uzsāciet darbību.
Atkārtojiet procedūru, lai mainītu virzienu uz priekšu.

Papildu drošības informācija 	❚ Neizmantojiet bez uzraugošā personāla.
	❚ Nepārslēdziet kustības laikā.
	❚ Maks. rotācijas ātrums apgrieztā virzienā ir samazināts pēc noklusējuma

Tehniskie parametri Ātruma diapazons:	 0–5,0 km/h (3,1 jūdzes/h) reversās darbības režīmā
	� Kritienu profilakses sistēmas izmantošanas gadījumā un gadījumā, ja aiz 

subjekta nav sānu margu šķērsstieņa vai lietotāja termināļa, parastā režīmā 
nav ierobežojuma, ātruma ierobežojumu reversās darbības režīmā var atcelt.

Pārveidojumi 	 standarta lente tiek nomainīta pret pastiprinātu lenti
pamatierīcei:	� ar profilētu virsmu, kas ir 5 mm bieza; lentes vadrullīši slīdošās lentes 

centrēšanai darbībai pretējā virzienā ir pievienoti.

Uzstādīšana Veic tikai h/p/cosmos apkalpes personāls

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-17065

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
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Ratiņkrēsla rampa, venus/saturn [cos101060-01_xxx]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts ratiņkrēsla rampa slīdošajiem celiņiem ar platumu 75 / 100 / 125 cm

Attēls

Izmantošana Piestipriniet 1. daļu pie slīdošā celiņa un nofiksējiet to

Piestipriniet 2. daļu pie priekšējās daļas un nofiksējiet to.

Papildu drošības informācija Ratiņkrēslu drīkst izmantot tikai uz tādiem slīdošajiem celiņiem, kas ir aprīkoti ar īpašu 
slīdošo platformu (“r” marķējums).

Tehniskie parametri Maks. slodze:			   300 kg
Maks. ratiņkrēsla platums:	 110 cm
Kopējais svars:			   apt. 2 x 25 kg
Garums:			   232 cm

Papildu piederumi Neattiecas

Uzstādīšana Veic operators

Papildinformācija Neattiecas
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Ratiņkrēsla stabilizators [cos10227-01]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Ratiņkrēsla stabilizēšanai uz slīdošā celiņa.

Attēls

Izmantošana Pievienojiet subjektu pie kritienu profilakses ierīces.
Piestipriniet ratiņkrēslu pie ratiņkrēsla stabilizatora stiprinājumiem.
Piestipriniet ratiņkrēslu pie ratiņkrēsla stabilizatora papildu tērauda virves.
Deaktivizējiet ratiņkrēsla bremzes (atkārtoti aktivizējiet pēc slīdošā celiņa izmantošanas).
Palaidiet lietojumprogrammu.

Papildu drošības informācija 	❚ 	Tikai ierīces, kas ir marķētas ar “r” vai “rs”, piemēram, “h/p/cosmos saturn 250/75 r”, ir 
paredzētas arī izmantošanai ar braucamrīkiem. Izmantošana ar braucamrīkiem ietver 
arī izmantošanu ar velosipēdiem, skrituļslēpēm, ratiņkrēsliem utt.

	❚ Lietojot ar ratiņkrēslu, obligāti jāizmanto kritienu profilakses ierīce.
	❚ Ratiņkrēsla stabilizators nav kritienu profilakses ierīce.
	❚ Pirms ierīces izmantošanas citam uzdevumam noņemiet ratiņkrēsla stabilizatoru.

Papildu piederumi cos10227-01va01			   Ratiņkrēsla stabilizators slīdošajam celiņam 200/xx
cos10227-01va02			   Ratiņkrēsla stabilizators slīdošajam celiņam 250/xx
cos10227-01va03			   Ratiņkrēsla stabilizators slīdošajam celiņam 300/xx

Tehniskie parametri 	❚ slīdošā celiņa margu stiprinājumi
	❚ zema pretestība
	❚ diapazona ierobežotāji priekšā un aizmugurē
	❚ viegli noņemams šķērsstienis
	❚ lente ar fiksatoru stiprināšanai pie ratiņkrēsla rāmja

Uzstādīšana Veic operators

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/de/search/node/Rollstuhlf%C3%BChrung 
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Priekšējais ierobežošanas veltnis braukšanai ar velosipēdu [cos102792 -01]

Nosaukums Apraksts

Īss apraksts Priekšējais ierobežošanas veltnis ir slīdošās virsmas priekšējais ierobežotājs braukšanai 
ar velosipēdu.
Tas novērš slīdošās virsmas robežas pārsniegšanu.

Attēls

Izmantošana Pievienojiet subjektu pie kritienu profilakses ierīces.
Deaktivizējiet velosipēda bremzes (atkārtoti aktivizējiet pēc slīdošā celiņa izmantošanas).
Palaidiet lietojumprogrammu.

Papildu drošības informācija 	❚ Tikai ierīces, kas ir marķētas ar “r” vai “rs”, piemēram, “h/p/cosmos saturn 250/75 r”, 
ir paredzētas arī izmantošanai ar braucamrīkiem. Izmantošana ar braucamrīkiem 
ietver arī izmantošanu ar velosipēdiem, skrituļslēpēm, ratiņkrēsliem utt.

	❚ Lietojot ar velosipēdu, obligāti jāizmanto kritienu profilakses ierīce.
	❚ Priekšējais ierobežošanas veltnis nav kritienu profilakses ierīce.

Tehniskie parametri Skriešanas trenažieri ar slīdošās virsmas garumu 200 cm [cos102792-01va01]:
Garums:	 1115 mm
Platums:	 220 mm
Augstums:	 320 mm
Svars:	 8 kg

Skriešanas trenažieri ar slīdošās virsmas garumu 250 cm [cos102792-01va02]:
Garums:	 1365 mm
Platums:	 220 mm
Augstums:	 320 mm
Svars:	 9 kg

Skriešanas trenažieri ar slīdošās virsmas garumu 300 cm [cos102792-01va03]:
Garums:	 1615 mm
Platums:	 220 mm
Augstums:	 320 mm
Svars:	 10 kg

Papildu piederumi Neattiecas

Uzstādīšana Veic tikai h/p/cosmos apkalpes personāls

Papildinformācija https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/front-limitation-roller-cycling-
running-surface-w-75-cm 
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Jaunākās lietošanas 
instrukcijas / rokasgrāmatas:

Sazinieties ar h/p/
cosmos:

https://www.hpcosmos.com/
en/contact-support/media-
downloads/manuals

https://www.hpcosmos.com/
en/contact-support/contact

20. Kontaktinformācija

Autortiesības uz šo dokumentu, multividi, dizainu, programmatūru un intelektuālo īpašumu 
pieder h/p/cosmos sports & medical gmbh, ja vien nav skaidri norādīts citādi. Brīdinājums! 
Visas tiesības aizsargātas. Ir aizliegta neatļauta kopēšana, atveidošana, nolīgšana, aizdošana, 
publiska izmantošana un pārraidīšana.
Visi tehniskie dati, apraksti, aprīkojuma varianti un ierīču, opciju un piederumu attēli nav saistoši, 
tie neatspoguļo garantētās īpašības un var atšķirties no piedāvājuma un piegādātā produkta.

Attēlos var būt redzams arī neizvēlētais aprīkojums un aprīkojums, kas 
nav iekļauts atsevišķos piedāvājumos.

Apkopes darbu vai tirdzniecības pieprasījumu gadījumā sagatavojiet informāciju par savas ierīces modeļa tipu un sērijas numuru.
Ja nepieciešams apkalpes dienesta atbalsts, mēs iesakām izmantot Skype ar tīkla kameru.

Servisa dienests
tālruņa numurs	 +49 18 05 16 76 67		  (0,14 EUR/min no Vācijas fiksētā tīkla, maks. 0,42 EUR/min no Vācijas mobilajiem tīkliem)

fakss	 +49 18 05 16 76 69
e-pasts	 service@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (meklējiet un atlasiet nosaukumu)

Tirdzniecība
tālruņa numurs	 +49 18 05 16 76 67		  (0,14 EUR/min no Vācijas fiksētā tīkla, maks. 0,42 EUR/min no Vācijas mobilajiem tīkliem)

fakss	 +49 18 05 16 76 69
e-pasts	 sales@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (meklējiet un atlasiet nosaukumu)

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Vācija
tālruņa numurs	 +49 18 05 16 76 67		  (0,14 EUR/min no Vācijas fiksētā tīkla, maks. 0,42 EUR/min no Vācijas mobilajiem tīkliem)

fakss	 +49 18 05 16 76 69
e-pasts	 email@hpcosmos.com
tīmekļa vietne	 www.hpcosmos.com

Par normatīvo aktu ievērošanu atbildīgā persona:
Nadine Schott

Ekonomikas dalībnieka/ražotāja EUDAMED ID:
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

